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STANDARDIZACIJA U
U ovom izlaganju pošli smo od opšte priznate

činjenice, da pravilno shvaćena i potrebama jedne
zemlje prilagođena standardizacija deluje snažno i
pozitivno u njezinom. privrednom! razvoju, imajući
vanredno veliki ekonomski značaj.

Prethodno navedena opšta konstatacija ima ne-
sumnjiVo SVOJU punu vrednost i za rudarsku granu
privrede, koju standardizacija dovodi do mnogostru-
kog poboljšanja, počevši od olakšanja projektovanja,
poboljšanja kvaliteta proizvoda, smanjenja potrošnoga
materijala, podizanja! pogonske sigurnosti, pojedno-
stavljenja nabavke, smanjenja robe na skladištu, oba-
ranja proizvodnih troškova, povećanja radnoga učimka
i proizvodnje itd. U krajnjoj liniji ona dovodi. do zna-
čajnih ekonomskih rezuata. Iz ovih razloga smatra-
mo da interesi rudarske privrede zahtevaju, i kod nas,
neospornmo, da se standardizacija sprovede i u našem
rudarstvu u dovoljno širokom obimu, kao što se to
radi u drugim granama privrede, gde je taj razvoj
već vidno napredovao. :

Pre nego što pređemo na konkretno razmatranje
pitanja standardizacije u našem rudarstvu, nužno je
da makar i delimično pogledamo na kojem se ona
nivou malazi kodi mas danas. Osvetlivši današnje sta-
nje i ispitavši naše potrebe i mogućnosti, mi ćemo
moći da bolje uočimo njezinu osnovanost i da pravil-
nije trasiramo puteve njezinog razvoja.

Pitanje standardizacije u našem rudarstvu bilo Je
dosad malo fretirano, i kao celina rudarstvo je do
damas ostalo gotovo sasvim po strani. Ono je, ustvari,
ostalo neobrađeno područje, koje čeka na svoje re-
šenje. O merazvijenosti standardizacije u našem ru-
darstvu najbolje nam govori činjenica da danas ima-
mo sveganekoliko standarda, a i ti su privremeni.
Vredno je ipak spomenuti nastojanje bivšeg Biroa
za standardizaciju i tipizaciju bivšeg Ministarstva ru-
darstva FNRJ, koji je počeo, da deluje konstruktivno
na ovome području. ali radi kratkoće svoga postojanja
nije mogao da dođe do punijeg. izražaja. I iako, ne
rukovođeno standardima, naše rudarstvo se silom pri-
lika i izrazite specifičnosti svoga rada u većini slu-
čajeva mpodizalo i živelo prilično. samostalno. Rudnici
SU razvijali forme koje su im u danom momentu naj-
bolje odgovarale, rukovodeći se često i slučajnostima.
Prirodno je da posledice ovakoga rada nisu izostale, i
da je na rudnicima došlo dovelikih međusobnih: razno-
likosti, do pojave mnogobroinih ustaljenih lokalnih
normi i tipa, ukratko, došlo je do stanja koje u sebi
krije latenine teškoće, i koje je ujedno i kočnica u
radu. Da ukažemo samo na tipičan slučaj širine jam-
skih koloseka, kojih na, našim rudnicima: imamoi da-
nas ceo miz različitih veličina. i to u sasvim uskoj
granici između 500 i 630 mm. Slično, je napr. i sa jam-
skim Folicima, gde je raznolikost oblika, zapremine,
konstrukcije. dimenzija itd. još veća, i gde se često
na jednom. te istom rudniku sreće po nekoliko. razli-
čitih tipova. Ovakih: primera maći- ćemo| u, našem
rudarstvu više. Radi ovakoga stania često se događalo,
da jedan rudnik u slučaiu važnije potrebe, obustave
rada, ili kakve teže nesreće nije mogao da pruži punu
poemoć drugom rudniku. Ovakvo stanje, gledano očima
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NAŠEM RUDARSTVU
zajednice, štetno je i nesumnjivo je da postoji stvar=-na potreba da se na ovom važnom području ozbiljno
i sisternatski priđe problemu standardizacije, da' bi se
sređivanjem i uklanjanjem haotičnosti izbegle štet-
ne posledice. o i

Problem koji se pred nas postavlja nije lak, a sam
proces standardizovanja je dugotrajan. To je u do-
bro} meri uslovljeno specifičnošću rudarske struke,
jer ta osobina upravo i stvara standardizaciji najveće
teškoće. Ona je svakako jedan od glavnih razloga, da
su i velike i visoko-industrijalizovane zemlje pitanje
standardizacije njihovog rudarstva rešile dosad samo
delimično, iako one deluju već nekoliko decenija i ras-
polažu sa celim. štabovima istaknutih stručnjaka, sa
prvorazrednim institutima. kao i sa zavidnim tehmnič-
kim i materijalim sredstvima. Pa i danas, u svom
daljnjem radu na standardizaciji, one iz istog uzroka
postupaju vrlo obazrivo.

Usvajajući potrebu standardizacije u našem ru-
darstvu kao neophodno nužnu i korisnu, mi moramo
„da odmah u početku postavimo i razjasnimo nekoliko
osnovnih pitanja. Moramo da vidimo šta sve treba
da se u rudarstvu obuvhati standardizacijom, do ko-
jih bi granica trebalo da onaide, po kojem. redosledu
da se donose standardi itd. Da bi pravilno odgovorili
na ovo. potrebno je da: prethodno izložimo naše načel-
ne poglede po nekim opštim, osnovnim problemima,
važnim za rad na donošenju standarda.

Mišljenja smo. da rudarski standardi čine sastavni
deo standarda naše celokupne privrede, i da sa stan-
dardima drugih Đrivrednih grana pretstavljaju har-
moničnu celinu. Oni treba da budu na visini, na nivou
savremene rudarske tehnike i nauke, da deluju elo-
nomski pozitivno na umuftrašnjem. a i inostranom frži-
štvu, i da u saglasnosti sa važećim rudarskimpropi-
sima pružaju punu higijensko-tehničku zaštitu rada.
Oni treba da budu progresivni, da slede savremena
shvatanja standardizacije, da se ne ograničavaju samo
na dimemnziie j fežine, nego da daju standarde kvaliteta
i metoda ispitivania, omove za tehničke proračune.
glavne smemice, itd. Pod ovim uglom. gledamo. već
doneseni standardi nodložni su vremenom preradi, nd-
nosno. izmeni. da ih razvoj tehnike ne bi premašio.
Radi toga. oni moraju stalno da: se prate. što zahteva
održavamie tesnoe kontakta sa proizvođačima i potroša-
čima. sa istaknutim institutima. ustanovamaitd., iden-
tično kano i koli njihovog donošenja. Ovako usmereni ina visimi održavani standardi uplivisaće aesumnjivo
povolino u pravcu unapređenja rudarstva.

Razvoj nmših standarda biće svakako umlivisah
standardima Međunarodne organiza ciie za standardiza-cii »ISO«, koinm svoje standarde šaljie u vidm TĐreDO-ruka svim zemliama člonicama, pa i nama. Uloliko bi
ovi standardi odgovarali interesima naše zemlje, ko-ristićemo jih wz mofrebno prilagotiivanie našim prill-
kama, jer nrednosti ovoga mogu da budu za našu pri-vredu značajne. i fo ne samo na našem unutarnie”r"tržištu. nego što je za nas posebno važno i na ino-stranom.
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Slično stoji stvar i sa nacionalnim standardima
pojedinih država, naročito onih, tehnički visoko razvi-
jenih. U mnogo slučajeva oni mogu da nam posluže
kao vrlo dobar oslonac za izradu naših standarda, jer
kao i kod ISO-a, i njihovi standardi pretstavljaju plod
ozbiljnog. višegodišnjeg proučavanja i iskustava, kao i
osvedočene primene u praktičnom: životu, radi čega i
njihova: korist za našu privredu može da bude veoma
velika. Naravno, problem mora da se uvek posmatra
obazrivo sa stanovišta naših sopstvenihinteresa.

Dotičući se pitanja: šta treba da se tu, našem ru-
darstvu standardizuje, mišljenja smo da u osnovi tre-
ba da se obuhvati samo ono, što mi sami u našoj
zemlji proizvodimo. Ukoliko treba da: se neke potrebe
nabave iz inostranstva, za koje mi nemamo još stan-
darde, to se ima uzimati po standardima. dotične ili
neke druge zemlje, kako nam već bolje konvenira,
pazeći da bi to bilo u saglasnosti sa našim propisima.
Samo, ovde ireba postaviti izvesnu ogradu. Nabavka,
koju: bi nekontrolisano: i pojedinačno vršila razna
preduzeća u inostranstvu, prepuštena sama sebi i svo-
joj uviđavnosti, dovela bi neminovno do gomilanja
najrazličitijih tipova, što bi, ustvari, povećalo već iona-
ko veliku raznolikost tipova na našim rudnicima. Tu
bi morao da se nađe podesan način — ali izvan SKS —
da se ovakve nabavke svedu na što ograničeniji broj
istovetnih tipova, po mogućnosti onih koje već pose-
dujemo, tako. da bi se izbeglo barem pogoršavanje po-
stojećeg stanja. |

· Nadalje, trebalo bi da standardizacija obuhvati
i obradi u prvom: ređu onu materiju, koja za rudarsku
privredu, a tim i za celokupnu privredu zemlje ima
veći značaj, i na čijem je rešenju zainteresovan št&e
širi krug mroizvođača i potrošača. Posle rešenja
ovakvih važnijih problema, za njima bi sledili ostali
po redu važnosti. To bi bio, svakako, načelan stav.
Može se, međutim, odmah primetiti da se ovo načelo
suksecivnog rešavanja problema premanjihovoj važ-
nosti u praksi teško može da održi, i da mora da se
prilagodi stvarnosti, jer će tu doći do mnogobrojnijih
otstupanja. Toje pokazalo i naše dosadašnje iskustvo
u onim granama standardizacije, u kojima je ona više
napredovala; to se slaže i sa iskustvima stečenim na
standardizaciji u inostranstvu. Često će se, naprimer,
javiti potreba da se hitno donese neki standard, ne
toliko baš važan sa opšteg stanovišta, ali za jedno uže
područje momentalno vrlo potreban i aktuelan. Ili
će se pokazati da su za izradu manje značajnoga
standarda stvorene povoljne realne mogućnosti, jer
je uspelo da se obrazuje radna grupa, prikupi dovoljna
dokumentacija itd; Ponekad će pojedina preduzeća
sama forsirati izradu standarda na koje su neposredno
zainteresovana, i pružiće SKS u tome pogledu svoju
punu stručnu saradnju i pomoć, i tako bitno olakšati

i ubrzati rad na izradi standarda. Novoosnovana pre=
duzeća, uključujući se u proizvodnju, težiće svakako
da otpočnu rad sa standardizovanim. proizvodima, da
bi sprečila investicije u fabrikaciju proizvoda koji
možda neće kasnije, odgovarati standardu, ili da bi iz-
begla zavođenje većeg, broja tipova i kvaliteta, koji
bi mogli da se pokažu suvišnim. Osvajanje novih pro-
izvoda tražiće također i hitno donošenje njihovih istan-
darda, itd. S druge strane i pored izričite potrebe neće
uvek biti moguće iz bilo kojih razloga, da se izrade
standardi, inače neoma važni za celokupnu privredu.
Ovakvii slični primeri mnogobrojni su u praksi stan-
dardizacije, pa je jasno da se o njima mora realno
da povede računa. Zato mislimo da, sve povoljne mo-
gućnosti za donošenjem standarda treba da koristimo
racionalno, jer kruto držanje i postupanje, protivno
ovome, nebi vodilo cilju. Šta više to bi bilo štetno.

Često je neizvesno do koje mere treba da ide
standardizacija u nekom području i gde treba da se
zaustavi. Uzmimo za primer standarde profila jamskih
prostorija — podzemnih. hodnika, wkopa, niskopa,
okana itd. Tu se ponekad mišljenja prilično razlikuju,
jer je u pitanju čisto specifičan problem, zavisan od
mmogobrojnih različitih i promenljivih montangeolo-
ških, a i drugih faktora, ponekad nejednakih na jed-
nom te istom rudniku, čak i u istome sloju, što neo-
sporno otežava postavljanje standarda. Radi toga ima
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mišljenja, koja postavljaju pitanje celishodnosti stan-
dardizovanja ovakve materije u nekom širem obimu.
Ima međutim i suprotnih shvatanja i argumenata. Raz-
like u gledanju na pojedine probleme uočavaju se i
na standardima tehnički naprednih država, a slični
problemi javljaće se i u razvoju standardizacije naše-
ga rudarstva. Njihovo rešenje treba da bude uslov-
ljeno temeljitim proučavanjem.

Standardizacija svakako ima svoje prirodne gra-
nice. Jasno je da sve ne fireba i ne može da bude
standardizovano. Treba paziti da se ne padne u gre-
šku, i da se čak ne pređe granica mogućeg, razumnos
i ekonomičnog. Jer, umesto da deluje kao potstrek,
standardizacija bi tada mogla da postane kočnica teh-
mičkog razvoja.

Analizirajući napred izloženo pitanje, šta treba
standardizovati u našem rudarstvu, mi smo tim uglav-
nom dali odgovor i na pitanje, po kojem je redosledu
kod nas neophodmo da se donose standardi. Pridr-
žavajući se napred istaknutih načela mislimo, da će
redosled izrade rudarskih standarda biti u svojoj osno-
vi uslovljen našim prilikama i realnim mogućnostima.

Gornja izlagamja daju nam osnovne smernice O
materiji koju treba i koju možemo da obuhvatimo stan-
dardizacijom u rudarstvu. Oslanjajući se na njih, a
koristeći i rezultate ankete izvršene koncem 1953 go-
dine, u kojoj je učestvovao veliki broj naših rudnika,
instituta, ustanova i fakulteta, mi smo mišljenja da bit
u rudarstvu konkretno trebalo da se donesu standardi
za materiju koju ćemo u daljem izložiti. Pri ovome
napominjemo da na ovome mestu namerno nismo ula-
zili u pojedinosti i objašnjenja, nego smo se ograničili
gotovo jedino ma izlaganje primarnog problema, t. j.
na opšti pregled materije, za koju je potrebno da se
donesu standardi. Po našem mišljenju, stanđardizacija
bi imala zadaću da donese sledeće standarde:

Rudarski alat: ručni rudarski alat: lopata
za ugalj, rudu i dr., jednošiljak, dvošiljak, sekira, te-
stera, vile itd. Od mnogobrojnih tipova, svesti ih na
što manji broj osnovnih.

Mehanički alat i pribor: pneumatički čekići i bu-
šilice — standardizovati postepeno prema osvajanju
proizvoda. ·

Bušaća svrdla, ručna i za mehanički alat. Gumena
creva za bušaće čekiće. -

Duboko bušenje: bušaće garniture za istraž-
no i eksploataciono bušenje. Pribor: obložne cevi, bu-
šaće šipke itd. Svesti na par osnovnih tipova. Prečnik
bušotine.

Mini ranje: sredstva za miniranje i paljenje.
Rudarski eksploziv. Vrste, dimenzije i težine palrona,
hemiski sastav. fizičke osobine. snaga, brizaninost, hi-
groskopnost. otpornost na zimu, upotreba.

Sporogoreći štapin. Rudarske kapisle.

Pored jamskogs miniranja naročito obraditi mini-
ranje na dnevnim kopovima.

Podgrađivanje: materijal za podgrađivanje:
jamsko drvo: čelični profili, opeke, beton, železo-beton.

Jamske prostorije: profili rudarskih pro-

storija — hodnika, uskopa, niskopa, okana za odva-

žanje. prolaz i zračenje, navozišta, taložnika i drugih

velikih jamskih prostorija. Izdvojiti glavne osnovne

standarde. ,
Oprema okana: vođice, prečnici, lestve, odmara-

lišta.
Transport i izvoz: jamski koloseci, kolose-

ci na dnevnom kopu. Svesti ih na što manji broj eko-

nomskih širina. Šine i kolosečni pribor, skretnice, spoj-

nice, zavrinji, podložne pločice, šinmski ekseri, tirfoni.

Okretne ploče. Pragovi drveni i čelični.

Vagoneti jamski i za dnevne kopove, za ugalj,

rudu itd. Kolski slogovi sa kugličnim ležajima i točko-

vima. Vlačni i odbojni uređaji. Sanduci. ?

Prekretač — viper za istresanje vagoneta. Ručni

i mehanički. .

_Izvozni strojevi. Koš i skip, hvataljke, spoj užeta
i tako dalje.

Vitlovi, svoznice.
Transporteri: stresaljke, trake,

sporteri.

grabuljasti tran-
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Jamske i površinske lokomotive. šika, sumpora, fosfora, karbonatnog ugljičnog dioksi-

Skreperi. da, tačke topljenja pepela, specifične težine, osobina

Žičare jamske i spoljne. Konstrukcija, potpore,  bakovanja i kokovanja. Uskladištenje. Klasifikacija po

korpe sa uređajem, skrefnice, šine. zrnovitosfi.
Čelična užeta. Rude: boksit, željezna ruda itd.
Sisnalizacija, znakovi. . Koncentrati ruda: bakra, olova, cinka, hroma, anti-

Provetravanje, odvodnjavanje, osvet- „mona itd.
ljenje: centrifugalni ventilatori, cevi za vazduh. Nemetali: glina, azbest, magnezit, pesci itd. :J

Centrifugalne sisaljke, cevi za vodu, armature. Vatrostalni proizvodi: vrste. Upotreba. Dimenzije.
Osvetljenje: ručno: svetiljke karbidne, električno Metode ispitivanja: opšti pojmovi, hemiska analiza, va-

akumulatorske, benzinske - sigurnosne. Stacionarno trostalnost, omekšavanje na niskim temperaturama poi

 

osvetljenje. opterećenjem, specifična težina, moć upijanja vode,itd.
Ostala tehn. oprema, pribor i dr. ~ Zaštitna oprema: šlemovi, čizme, cipele, ru-

Kompresori kavice, odela za rad pod specijalnim uslovima itd.
Bageri Nosila za prvu pomoć.
Drobilice | Karte i znakovi: rudnički planovi: jamske
Jamski transformatori, el. motori, uređaji i insta- „i situacione karte, znakovi i simboli jamski i površin-

lacije za obične i metanske jame. : ski itd.
Rezervoari i cevi za komprimirani vazduh. Arma= Površinski građ. objekti: magacini ek-

ture. > | sploziva, kapisli, tečnog goriva. Lamparnice.
Sita za rešetanje. *
Razni strojni elementi: užetnjače, kleme itd. * *
Energija: el. energija, vrste i napon cl. struje Rad koji prema izloženom programu pretstoji na

za jamski i površinski rad. izvršenju ovoga zadatka težak je, veoma obiman i du-
Komprimirani vazduh-pritisak. goročan, i traži stalno praćenje i proučavanje proble-
Para — vrsfa i pritisak. ma. On zahteva široku saradnju stručnjaka specijali-
Materijal: čelik, rezana i tesana građa, ce- sta, instituta, fakulteta i drugih ustanova, kao i sta-

ment. karbid, benzin za lampe, kablovi itd. lan kontakt sa proizvođačima i potrošačima, da bi tako
Proizvodi: ugalj-čvrsta goriva: sadašnje pri-  donošeni standardi bili na poftrebnoj, tehnički savre-

vremene standarde revidirati i proširiti. Preraditi me-  menoj visini. U nastojanju da u što većoj meri udo-
tode ispitivanje. Izraditi standarde: definicija i opšta volji ovoj potrebi, SKS će doprineti svoj obol u podi-
klasifikacija, uzimanje i obrada uzoraka, određivanje  zanju naše rudarske privrede, a time i na unapređenju
veličine zrna, kalorične vrednosti, vlage, pepela, ispar– celokupne privrede naše zemlje.
ljivih delova i prinosa koksa, ugljenika i vodonika, du- Ing. R. Misita

Terminologija za sfatičho ispifivanje metala
Poznata je čimjenica da se u velikom, broju standarda, maročito u stamdardima materijala, Đro-

vlače pojmovi iz statičkog ispitivanja metala, kojima se regulišu razne klauzule odmosnih standarda. Isto
tako poznata je i činjemica, da se za ove pojmove upotrebljavaju termimi koji za jedam pojam misu jedim-
stvemi ne samo u gramicama FNRJ, nego i wwutar gramica jedmog jezičkog područja FNRJ. Međutim, Do-
trebno je iz sasvim, razumljivih razloga, radi izbegavamja dvosmislemosti u razumevamju jedmog pojma iz
oblasti statičkog ispitimanja metala, da se jednom, upotrebljeni termin, vezam za odmosmi pojam, dosledmo
sprovodi kroz sve stamdarde: u obrmutom, slučaju, kada bi se u raznim, standardima, za jedđam određeni
pojam, upotrebljavali termini prema slučaju, čas sa jedmog čas sa drugog jezičkog područja FNRJ, moguć-
nost dvosmislemosti razumevanja dotičnog pojma pojavila bi se kao prirodna osledica sprovođenja takve
doslednosti. U trećem slučaju, ako bi se u stamdard uveli svi termini koji se upotrebljavaju ma razmim
jezičkim područjima za jedam pojam, posledica bi bila preterama mepregledmost standarda (vidi »Stamdardi-
zacija« br. 2/52 »Pitanje stručne terminologije u jugoslovemskim stamdardima«).

L- Da bi se regulisala ova materija izrađem je ishodmi predlog standarda JUS C.A4.001, amotiram u
biltenu »Standardizacija« br. 11—12/51, a kao posledica diskusije ovog predloga standarda izrađema je
kasnije nova varijanta ovog predloga, koji je predmet miže ma»vedemog komentara.

_ Clanak koji domosimo pretstavlja lično gledište Prof. img. Mire Arsemijevića, šefa Katedre za
mehaničku terminologiju na Tehmičkoj velikoj školi u Beogradu, o onim, terminima koje ona smatra
spornim. Međutim, merođavmo rešemje ovog pitamja treba da domese u Kratkom vrememu odgovarajuća
potkomisija SKS-a, koja je sada u formiranju.

Želimo „da skrenemo pažnju čitaocima, radi pravilnog shvatanja autorovog poslednjeg dela člamka.
daSKS ne menja fermime kao i klauzule u pojedinim standardima samovlasmo, već ma predlog odgovara-
Jučeg foruma stručnjaka (potkomisije), a posle iscrpne diskusije i razmatramja svih mprispelih primedaba, i
prema potrebi uz konsultaciju svih onih koji stavljaju primedbe; prema tome, nije potrebno ubediti SKS u
opravdamost svoga gledišta, kao što autor člamka primećuje, mego odgovarajući forum stručnjaka.

*

- U Jugoslaviji ne postoji usvojena i od svih pri- područje dadu standardni termini, napuštena i rešeno
znata terminologija za statičko ispitivanje metala, je da se izrade jedinstveni standardi za celu Jugo-
Pa, ne samo što istu terminologiju ne upotrebljavaju slaviju.
Beograd, Zagreb i Ljubljana, već ni u samom Beo- Ova će odluka obradovati svakog stručnjaka kojigradu” nemamo prečišćene pojmove o tome i svako
se služi onim tehničkim izrazima, koji su po njegovom
mišljenju najprikladniji i najbolji.

se bavi ispitivanjem materijala ili koji prima rezulta-
te ispitivanja i'na osnovunjih dalje radi, jer današnja
neujednačena terminologija smeta i otežava rad na

Da bi se na ovom polju rasčistili pojmovi. Sa- ovom polju.
vezna komisija za standarizaciju je, sasvim opravdano, Na apel Savezne komisije odgovorila je Tehnička
uzela u razmatranje ovaj problem i uputila apel teh- velika škola iz Beograda i Tehnički fakultet univer-
ničkim velikim školama u Beogradu, Zagrebu, Ljub- ziteta iz Zagreba.
ljani i Skoplju, da naznače termine koji se upotreblja- Kako ostale nisu odgovorile, Komisija je iz ova
vaju i koje smatraju. najispravnijim: za svoja jezička dva predloga napravila kompromisni predlog i dosta-
područja. Docnije je ideja, da se za svako jezičko vila ga je TVŠ na ponovno razmatranje i usvajanje,
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ili ma stavljanje obrazloženih primedaba, kako bi se

na osnovu njih mogao izraditi novi predlog za ter-

minologiju, definicije i oznake.

Ovaj predlog Savezne komisije sadrži: predlog ju-

goslovenskog standarda i uporedni pregled fermimolo-

gije. Uporedni pregled! terminologije Komisija je dala

radi lakšeg pregleda predloga Beograda i Zagreba i
kompromisnih predloga Komisije za standardizaciju.

Glavno pitanje koje ovde treba rešiti jeste, izabrati
najbolje termine koji će zadovoljiti sve zainteresovane,

bez nametanja pojmova koji ne odgovaraju bilo teh-
nički, bilo jezički. Predlog SKS je dobra podloga da
se ovo pitanje detaljno prodiskutuje i na osnovu toga
pravilno reši. )

'xporedni pregled terminologije deli se na tri dela
i to, na deo gde između Beograda. i Zagreba nema
razlike u terminu, a takvih ima dosta. Takve slučaje-
ve SKS je primila i dala kao svoj predlog. Prema tome,
tu nema ničega spornog, te o tome nećemo dalje govo-
rTiti. Drugi slučaj je gde između Beograda i Zagreba
postoji izvesna razlika, ali je SKS primila termin Beo-
grada kao bolji i o tome, takođe, nije potrebno dalje
govoriti. Treći deo je gde između Beograda i Zagreba
postoji razlika i gde je SKS primila termin Zagreba
ili dala kombinaciju između oba termina, da bi na taj

način zadovoljila obe strane.
Taj treći deo je po našem mišljenju sporan i tre>

ba svaki termin za sebe proanalizirati i videti, da li
je predlog dobar i koji razlozi govore proliv.

Predlog Beograda Predlog Zagreba Predlog SKS

1. »Merne tačke« »Značke« ~ »Značke«

Zagreb je već prethodno usvojio termin: »Merna
dužina probne čipke«; zbog toga mema: razloga da; se od
toga već u četvrtom redu oltstupa, te treba usvojiti iz-
raz »Merne tačke«, da bi terminologija bila jasnija i
ujednačena. Pored toga, izraz »Merne fačke« bolje
i konktretnije definiše pojam graničnih tačaka merne
dužine epruvete.

2. »Ukupno izduženje«
»Prekidno produženje«
»Prekidno izduženje«

Pored ovih termina Katedra za mehaniku TVŠ iz
Beograda predlaže da se uzme fermin »Izdužemje pri
prekidu«. Mogu se usvojiti ili predlog Katedre za me=
haniku ili predlog S.K.S., jer između Beogradai S.K.S.
ne postoji u ovom slučaju bitna razlika.

3. »Skraćenje epruvete«
i »Sabijanje probnog štapa«

»Sabijanje epruvete«

Definicija ovog pojma glasi: »Razlika između pr-

vobitne dužine i dužine u trenutku posmatranja«. Pre-

ma tome, ovde je reč o dužini epruvete posle dej-
stva neke sile. Kad je tako. onda se mora reći »Skra-
ćenje epruvete«. a ne »Sabijanje epruvete«. Sabijanje
je rad koji se izvrši na epruveti za vreme dejstva sile,
a termin skraćenja epruvete bolje definiše razliku
između prvobitne i dužine u Trenutku posmatranja.

4. »Jedinično skraćenje«
»Jedinično stlačenje«
»Jedinično stlačenje«

Već je ranije rečeno da se jedared usvojen termin
mora konzekventno dalje zadržati, a ne sme se usvo=
jen termin »Sabijanje epruvete« već u drugom redu
promeniti i mesto »Sabijanje« uzeti »Stlačenje«.

Beogradski predlog je bolji i konzekventno spro-
veden i u ovom slučaju.

5. »Rllastično jedinično skraćenje«
»Rlastično jedinično. stlačenje»
»Elastično jedinično stlačenje»

6. »Plastično jedinično skračenje«
»Plastično jedinično stlačenje«
»Plastično jediničnostlačenje«

Isti razlozi izneti pod tačkom 3 i 4 važe i za OVE
tačke sa primedbom, da je reč »stlačitie kod nas neu-
običajena i ne zvuči lepo pa se i iz tog razloga ne
može usvojiti. Pojam »skraćenje« je isto tako svalko-
dnevni izraz u Zagrebu kao i u Beogradu, dok je
»stlačenje« za nas strana, tj. neuobičajena reč,

7. »Bočno proširenje«
»Odebljanje«

»Bočno odebljanje«
Definicija za ovaj termin glasi: »Procentualno pro-

širenje površine preseka na mestu najvećeg odeb-
ljanja«.

Iz definicije se vidi da se pojam koji definiže ovaj
izraz odnosi na promenu veličine ravni, a ne prostora.
Prema tome, ne može se izraz »odebljanje« primeniti
na površinu, jer se ne kaže da je neko odebljao zem-
ljište, nego proširio; proširio kuću; proširio dvorište
itd. Iz ovoga je jasno da je »Bočno proširenje« pojam
koji bolje definiše nastalu promenu pri ispitivanju
pritiskom.

8. »Savitljivost«
»Progibljenje«
»Progibljenje«

SKS je usvojila predlog: Beograda »Ugib« dok je
predlog Zagreba bio »Progib«. Ovde je usvojeno »Pro-
gibljenje« kao kompromis. .

Izrazi: »progib« i »progibljenje« su za našu sre-
dinu strane reči, niko ih ne upotrebljava! i ne poznaje,
pa ih ne treba usvojiti. Meni izgleda da ni reč »savit-
ljivost« nije najsrećnija, za pojam koji freba da oznn-
či, ali je odomaćena u opštoj upotrebi, te se ne bi
smela zamenjivati, a maročito gorim izrazom. Možda
bi reč »ugibanje« bolje odgovarala, ali nije uobičaje-
na ni usvojena. *

9. »Sila na početku. velikih. izduženja«
STENI »Sila kod popuštanja«

»Sila popuštanja«
| Pored gornjih predloga. postoji predlog Katedre za
mehaniku da' se ovde upotrebi termin »Sila na granici
tečenja« (razvlačenja, gnječenja), ali je to doslovni pre-
vod nemačkog pojma i smatram da je ovaj predlog
gori od našeg predloženog termina.

»Sila na početku velikih izduženja« (skraćenja) je
termin koji konkretnije i uže definiše momenat, kad
nastane veliko izduženje ili veliko skraćenje. »Sila po-
puštanja« pokazuje promene koje nastaju u materi-
jalu, ali je to širok pojam. i me morada znači da je
to baš sila pod kojom nastupa veliko izduženje ili skra-
ćenje, koje je okarakterisano određenom: tačkom na di-
jagramu i skazaljkom na aparatu za merenje. Zbog
toga što izraz »Sila na početku velikih izduženja« bolje
definiše silu baš u trenutku početka velikih izduženja
ili velikih sraćemja, smatram da je mmogo bolji i od-
ređeniji nego »Sila popuštanja«.

10. »Sila prekida
»Prekidna sila«
»Prekidna sila«

Bitna razlika ovde između Beogradai Zagreba, ne
postoji, te se može primiti termin Zagreba, koji je pred-
ložila i SKS.

11. »Zatezna jačina«
»Vlačna čvrstoća«
»Zatezna čvrstoća«

Katedra za mehaniku predlaže »Jačina kidanja«.
Čvrstoća je opšti pojam za sva čvrsta fela. Ona

mogu biti čvrsta, meka ili tečna. Telo može bili čvrsto,
ali male jačine. Jačina je kod nas potpuno! usvojem
termin, ma da imal tu i tamo stručnjaka koji mešaju

pojmove »čvrstoća« i »jačina«. Smaframo:! da: ie bolji
i određeniji termin »jačina« nego»čvrstoća«, ži. bolje
je reći: »Jačina pri zatezanju«, »Jačina. pri savijanju«,
»Jačina pri smicaniu« itd. nego »Čvrstoća pri kidanju«,
»Čvrstoća pri savijanju« itd.

Što se tiče predloga Katedre za mehaniku, taj je
izraz nama blizak i u delimičnoj upotrebi. Ipak sa me
bi trebalo usvojiti jer ova »jačina« ne mora uvek biti
»jačima kidanja«, već »zatezanja« do izvesnog stepena,
koji je ispod sile kidania ti. prekida, te zbog toga sma-
tramo da je »Zatezna jačina« bolji termin.

12. »Početak velikih izduženja«
»Naprezanje popuštania«
»Naprezanje popuštanja«

Ono, što je rečeno pod tačkom, 9, važi i ovde. te
se zbog iznetogi obrazloženja ne može usvojiti predlog
SKS, pošto je predlos Beograda tačno definisan pojam,
a za predlog: Komisije se to ne može reći.
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13. »Koeficijenat kakvoće pri kidanju«
»Specifična radnja kidanja«

»Specifičan rad kidanja«

To je proizvod iz zatezne jačine u kg/mm?i izdu-
ženja u procentima podeljen sa 1000. Smatram: da je
predlog Beograda bolji, ali razlika između predloga
Beograda i SKS nije velika. i ne bi bila greška, ako se
predlog  SKS usvoji.

14. »Stepen iskorišćenja zatezne jačine«
(Zagreb ga smatra zastarelim)

»Stepen iskorišćenja zatezne čvrstoće«

S obzirom da se ovaj termin još delimično upo-
trebljava treba sa uneti u standard iako je zastareo.
Smatramo da predlog Beograda treba usvojiti, jer se
se iz razloga iznetih kod tačke 2 ne možemosložiti sa
pojmom: »čvrstoća«, već ga treba zameniti sa »jačina«.

15. »Slika razaranja«
»Sila drobljenja«
»Sila drobljenja«

Katedra za mehaniku predlaže: »Sila mrvljenja«.
Kao objašnjenje izraza predloženoje: »Sila pri kojoj

je epruveta razorena pritiskom.« Kad je takvo: objaš-
njenje usvojeno, ne bibilo umesno davati termin koji
se objašnjava drugim različitim pojmom, već treba
ostati dosledan. kako u terminu, tako i u objašnjenju
termina.

Smatramo da je pojam »Sila razaranja« najbolji
izraz, jer pri pritisku: može; a ne mora nastati droblje-
nje ili mrvljenje epruvete.

16. »Maksimalns sila pritiskivanja«
»Maksimalna tlačna sila«
»Maksimalna. tlačna: sila«

Kako je Zagreb primio pojami »pritisak« u termi-
nU »SVOJStVO otpornosti pr' ıspitivanju pritiskom« to
se mora dosledno tome svuda: mesto »tlak« uzeti >Dpri-
tisak«. Uostalom reč »ftlak« nije odomaćena kod nas.
Ona je kod nas delimično odomaćena u izrazima: »{lg=-
čiti«ć i »potlačen« i to u smislu ugnjetavati. Reč »pri-
O manje je strana u Zagrebu, nego »ftlak« u Beo-
gradu.

17. »Sila na početku velikih skraćenja«
»Sila popuštanja«
»Sila popuštanja«

18. »Sila. sabijanja ·0.2«
»Tlačna sila pri 0O.2«
»Tlačna sila pri 0O.2«

I za ove dve tačke važe objašnjenja data pod 9 i
16 i preimućstva data predlogom. Beograda.

19. »Pritisna jačina«
»Tlačna čvrstoća«
»Pritisna čvrstoća«

_Katedra za mehaniku TVŠ iz Beograda predlaže»Jačina pritiska«.
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Ne možemosesložiti sa izrazom »čvrstoća« iz raz-
loga napred iznetih. Isto tako nam: se čini da je »Pri-
tisna jačina« bolji izraz nego »Jačina pritiska« kad je

već ranije usvojem termin »Zatezna jačina«.

20. »Početak velikih: skraćenja«
»Naprezanje popuštanja«

. »Naprezanje popuštanja«

21. »Granmica velikih skraćenja«
. »Tlačno naprezanje pri 0,2«

»Granica stlačenja 0,26

Razlozi, da se predloženi termin ne može primiti,
izneti su, pod 9.

22. »Granica proporcionalnosti pri pritisku« |
»Tlačno naprezanje pri granici proporcionalnosti«

»Granica proporcionalnosti pri tlaku«

283. »Granica elastičnosti pri pritisku«
»Tlačno naprezanje pri granici elastičnosti«

»Granica elastičnosti pri tlaku«&

Zbog kojih razloga ne treba primiti predlog SKS,
obrazloženo je pod 16.

24. >Jačina pri savijanju«
»OČvrstoća pri savijanju«
»Čvrstoća. pri savijanju«
25. »Jačina pri uvijanju«
»Čvrstoća, pri uvijanju«
»Čvrstoća pri uvijanju«
26. »Smicajna jačina«
»Posmična čvrstoća«
»Smicajna čvrstoća«.

Obrazloženje zašto ne bi trebalo primiti predlog
SKS dato je pod 2, jer ostajemo pri izrazu »jačina« a
ne »čvrstoća«.

Napor Komisije za standardizaciju je u svakom
slučaju za priznanje i pohvalu, ali se nadamo da smo
Je ovim člankom: ubedili, da su mnogi predloženi ter-
mini, koji su gore analizirani, nepodesni i da se ne
moguusvojiti, iz iznetih opravdanih razloga. Sigurni smo
da sami predlagači iz SKS nisu uvereni da je njihov
predlog najbolji, ali su želeli da se ovo pitanje okon-
ča zajedničkorn terminologijom, pa i ako ona ide izves-
nim: delom na jasnost i uvodi nove termine koji su u
našem: području strani, neuobičajeni i nisu u duhu
Srpskog jezika.

Iznoseći mane i zamerke učinjene predlogu Sa-
vezne komisije za standardizaciju smatramo da. bi bilo
pogrešno ove objekti" moravdane ne uzeti u: ob-
zir i uvažiti, jer verujemo da bi naši prelozi mogli za-
dovoljiti i» Zagreb i Beograd. Greška bi bila, ako se
usvoji predlog SKS, jer bi svi napred prodiskutovani
predlozi mogli ostati i pored toga van upotrebe, pošto
su strani i neuobičajeni i ne bi se mogli odomaćiti
i nama postai bliski, ma koliko dugo bili propisani.

Ing. Miro Arsenijević

„STANDARDIZACIJA“

UKOLIKOTO JOŠ NISTE UČINILI;
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PREDLOZI STANDARDA NA JAVNOJ DISKUSIJI
Na predloge standarda koje donosimo kako sledi, primedbe treba dostaviti najkasnije do 15 maja 1954 god.

 

Predlog br. 969 SEGMENTNI KLINOVI
DKR 621.886.6
JUS M.C2.050

 

   
Primer oznake:

 

 

Zaobljenje osnove
Zakošenje (K) Zaobljenje (0) žleba u glavčinj

| osovini

 

Oznaka segmentnog klina širine b =3 mm,visine h= 5 mm,od čelika Č... 1), jeste

SEGMENTNI KLIN 3 %5 — Č...1) — JUS M.C2.050

  

 

 
 
 

 

  

 

   

 
 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

  

  

 

 
 

  
 

 

; iznid 3 4 6 8 10
I Za osovinu

prečnika d co 4 6 8 10 12

Name-

na 2) . iznad| 6 8 10 12 17
II Za osovinu

prečnika d do 8 10 12 17 22

b h9 1 1,5 2 "2,56 3 4
širina

tolerancija — 0,025 —0,025 — 0,025 —0,025 —0,025 —0,030
Presek Eh hi? 1,4 2,6 2,6 8,7 317 tI 5 6,5 5 6,5 7,5

d visina a GRERR --
S tolerancija —0,080 —0,090 —0,090 —0,120 —0,120 —0,120 —0,120 —0,150 —0,120 —0,150 —0,150
~;

5 di 4 i T 10 10 10 | 13 | 16 13 | 16 19
es) Prečnik =
a ı tolerancija |—0,1 —0,1 —0,1 —0,1 —0,1 —0,1

a= 2 2 0,4| __Zakoš nje ili T 5 02

|

____OB___|_ 0,2 0

zaobljenje 8) tolerancija |--0,1 |—0,1 —+0,1 —+0,1 —0,1 —L0,2

Dužina / == 3,8 6,76 6,76 | 9,66 g,gs 9,66 | 12,65 | 15,72 12,65 | 15,72 | 18,57
u

— | |
Težina (7,85kg/dm3) kg/1000 kom. + 0,031| 0,153 0,204 | 0,414 0,518 0,692| 1,10 | 1,80 1,47 | 2,40 | 3,27

Pra (0/901| —1/401 1,991 2,491 2,991 3,988

||, 2 OISI SPOJ IM zara) Oro ya 177 1,077 2,417 2,077 3,070
> irina

Sa b max 0,999

|

1,499 1,099 2,499 2,909 3,908

o j NS : =
n aaa /8P0j mm 0,085| 1,485 1,985 2,485 2,985 3,980

. Rec A 10

|

2,0 TLRJUVI|A ZIVO 21010 075 0075 SU |0..5.3100 ||005:5 105100 06.0

S Dana Red B 1D 2,0 1,8. 2/97 2707 2,gr 4,7. | __5,BD 4,8 -|__5jG 5,6

| tolenancija za A |C |-POo,L |-koyL |-koyr |-k0,t |-ROy}  |-ko,} |-kO,! |-koyr |-Eoyl |-FOy1 |O |
iz di 4 7 T 10 10 10 13 16 13 16 19
1 Prečnik : :

folerancija |--0,1 |--0,1ı |-—0,1 |—0,1 |-0,1 |-0,1 | +0,1 |-+0,1 —0,1 |--0,1 |--0y1

:- max 0,091| 1,491 1,091 2,491 2,991 8,988
4) za čvrst spoj P8
>

|

širina min

|

_0,977| 1,477 1,917 2,477 2,977 3,970

Ba 15 max

|

1,007| 1,507 2,007 2,507 3,007 4,009
a za lab j JB5
s 1303 JE9) in 0o,993| 1,493 1,993 2,493 2,098 3,991
2]

a Red A 0,5

|

0,7 0,9 0,9 1,3 1,6
a — _———-

Pra algcii : 0,1 0,1 0,1 0,13 Pl toleraucija za A —+0,1 +0,1 ~ıly sj + 05

S fi4) Red B (H)}- || (Q}y/ 0,9 0,9 1,0 1,0

a folerancija za B 0,1 |—0,1 —+0,1 —0,1 —0,1 —0,1

r1 0,2 0,2 0,2 0,2 0,2 0,4
Zakošenje ili zaobljenje

toler ncija |—0,1 -0,1 —0,1 - 0,1 —0,1 —0,92
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17 22 30
| I | Za osovinu

prečnika d do 17 25 30 38
Name- |___ a

na 2) - iznad 22 30 — |
TI Za osovinu ——:

| prečnika da do 30 38 — —

| b h9 6 6 | 8 10

O toleraucija —0,030 —0,030 —0,036 — 0,036
Prosek PRI? 65

|

75

|

9 75

|

9 (0) |11 9 11 | 13 1 |183  |16
s COO tolerancija |-—-oO,150|—0,150|—0,150|—0,150|- 0,150—0,150|—0,180|—0,150|—0,180, —0,180|__0,180 —0,180, 0,180
< đ, 16 19 22 19 22. 25 28 22. 28 32 28 32 45o SYP, ——==

ia Prečnik iOraaaIA

|

Oi |-si —0,1 |-0,, |-0,1 |-00,» |—-0o,1 |-0,1 |—0,2 —0,» |-0,2 |-0,2 |-0,9

E Z 0,4 0,4 0,4 0,6
= Zakošenje ili Emu
|— zaobljenje 3) tolerancija +0,2 —+0,2 +0,2 0,2

Dužina / == 15,72 18,57 21,63 18,57 21,63 24,49 27,35 21,63 27,35 31,43 27,35 31,43 | 43,08

Težina (7,85 kg/dm3) kg/1000 kom. = 3,01 4,09 5,73 4,91 6,88 8,64 10,6 9,17 14,1 19,28 17,6 24,1 39,9

max 4,988 5,988 7,985 9,985
— ČVv i P8 ————;

| ZaJČVISE SPO; n 4,910 5,970 7,970 9,970
Ž Sirina

:RIEEPP ; rg max 4,998 5,993 7,997 9,997
e abavV |-———Oai a Gaa> ya e ra 4,980 5,980 7,975 9,975
2 Red A 4,5 55 | 70 5,r 6,6 | 7,6 8, 62 | 8,2 | 10,5 7,8 9,8 | 12,8S i
Š |Boeina Bed B 5,4

|

6,4

|

7,9

|

6,0

|

7,5 | 8:57

||

97527)

||0

75570

||

9;5)2 ||71/1;5)72 (|O R19 |) 100 ||1421
M | —Ck——
3 | | tolerancija za AiB 0,1 |--O,L |-+0,2 |--O0,1 |-+0,1 |+0,4 |--0,2 |--0,2 |--0,2 |--0,2 |-Eo0,2 |--O0,» |--O,o Š DOE
Ps đi 16 19 22 19 22, 25 28 22. 28 32 28 ||32 45

Prečnik LK] ———toleroncija |+0,1 |+0,1 |+0,1 |+-0,1 |+0,1 |-0,2 |-+0,2 |O, |H+0,2 |O,2 |--O,z |H-0,2 |H-0,š
ei max 4,988 5,988 7.985 9,985
| za čvrst spoj P8 ——:
| a. min 4,970 5,970 7,910 9,070= Sirina

= bĐ max 5,009 6,009 8,012 10,012
e za labav spoj J85)
= min 4,991 5,991 7,990 9,990

pal Red A 2,1 2,5 2,9 3,3

s \Dubina tolerancija za A —+0,1 —+0,1 —0,1 —0,2

E hd) Red B 1,2 1,6 1,6 2,0
a tolerancija za B FON —+0,1 +u,1 —+0,1

Tı 0,4 0,4 0,4 0,6
Zakošenje ili zaobljenje

Pitatolerancija —0,2 eee ı —0,2 —0,2. – 0,2

Visinu klina u zagradi h— 10 mm treba izbegavati.

 

1) Materijal navesti u porudžbini:/čelik- najmanje čvrstoće 60 kg/mm?,
čelik najmanje čvrstoće 80 kg/mm?.

2) Za priključne mere, naročito u slučaju priključnih: osovina, treba presek klina izabrati prema
prečniku. Alineja T primenjuje se ako segmenini klin prenosi celokupni obrtni momenat. Alineja TI
primenjuje se u svim slučajevima gde segmentni klin služi samo za utvrđivanje položaja pogonskog
elementa, dok za prenos obrtnog momentai postoje drugi elementi n.pr. poprečni klin ili konus.

3) Zakošenje (K) ili zaobljenje (O) ivica prema izboru proizvođača, izuzev specijalnih slučajeva obe-
leženih oznakom K ili O.

4) U radioničke crteže treba uneti mere t i (d-t) kao i ti i (d ti) pritom treba, prema potrebi, uzeti u
obzir tolerancije i podatke o obradi osovine i rupe glavčine.

5) U slučaju namene po alineji II može se izabrati spoj D10 između klina. i prečnika osovine.
6) Samo za motorna vozila.

IIIa

Pr

r——.
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edlog br. 970

 

ŽBELBZNIČKI PRAGOVI ZA SKRETNICE

a

DK. 634.983.3
JUS D.D1.021

 

Pragovi za skretnice izrađuju se u dužinama od 1,90 m naviše postepeno. wu razmakuj od: po 0,10 m,
zaključno sa dužinom od 4,50 m.

1

imaju sledeće mere:

Pragovi za skretnice moraju biti oštrobridni, pravougaonog preseka i u prosušenom stanju treba da
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Profil praga

 

 

  

 

 

Dužina Presek

m cm

a) Normalni kolosek 1,435 m Za slavne pruge

Od 2,40 do 4,50 m postepeno u 16 x 26
razmaku po 10 cm, prema i
specifikaciji 16 x 30

Za sporedne pruge
15 X.25

i

15 x 20

b) Uzani kolosek 1,00 i 0,76 m

Od 1,60 do 8,40 m postepeno u 14 x 21
razmaku po 10 cm, prema
specifikaciji.

c) Uzani kolosek 0,60 m

Od 1,20 do 2,60 m postepeno u 19 X 18 |
razmaku po 10 cm, prema
specifikaciji |

Pragovi za skretnice izrađuju se od hrastovine i bukovine piljenjem i tesanjem.
Hrastovi pragovi izrađuju se iz! drveta zimske seče; moguse izrađivati i iz drveta oborenog pre dve
godine. · :

Bukovi pragovi izrađuju se iz drveta zimske seče. Isporuka bulkovih pragova. ima se izvršiti do
konca maja. Mogu imati zdravo crveno srce (neprava srž) do jedne polovine čeone površine. Crveno

srce ne sme dai se pojavljuje na gornjoj površini praga.
Pragovi za skretnice moraju biti zdravi. Ne primaju se zagušeni (prozukli), natruli, mušičavi, cCrVO-

točni, mrazopucljivi, okružljivi, usukani, izvitopereni i horizontalno raspukli pragovi.
Dozvoljene greške i otstupanja u dimenzijama.

Dozvoljene greške:

a) jednostrana zakrivljenost do 1 cm za pragove od 2,60 m, a do 1,5 cmi za pragove preko 2.60 m, na

svaki metar dužine, s tim da visina luka krivine ne sme biti veća od 5 cm;

b) lisičavost do 1 em na gornjoj površini praga kod pragova za normalni kolosek preseka 15%%#80 i

16X30, a kod ostalih do 3 cm. U oba slučaja do 50% od ukupno isporučenog broja pragova;

c) lisičavost do 2 cm sa obe strane ili do 3 cm s jedne strane kod pragova za Tuzane koloseke 0,76 i

1,00 m;

d) lisičavost do 1,5 cm. sa obe strane ili do 9 cm s jedne strane kod pragova za uzani kolosek 0,60 m;

e) zdrave srednje kvrge do 5 cm prečnikana gornjoj površini praga.

.011 Beljika se dozvoljava u granicama dozvoljene lisičavosti.

Dozvoljena otstupanja u dimenzijama hod svih pragova za skrefnice za normalni i uzani kolosek:

a) u dužini + 8 cm;

' b) u širini - 17em;

c) u visini + 0,5 cm.

1.621 Kod jednog praga dozvoljava se samo jednmo negativno otstupanjeu širini odnosno u visini pored otstu-
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panja u dužini.

 UN
DK 6G34.983.3
JUS D.D1.02>
U 

Pragovi za mostove izrađuju se u dužinama od 1,590 m naviše postepeno u razmaku od po 0,10 m,
zaključno sa dužinom od 4,00 m prema specifikaciji.
Pragovi za mostove morajubiti oštrobridni, pravougaonog preseka i u prosušenom stranju treba da

imaju sledeće mere: |
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Profil praga

 

  

 

 

Dužina

m cm

a) Normalni kolosek 1,435 m
24 x 80

: 24 x 26
22 x 282,50 do 4,00 2.0

22 x 24

20 x 24

b) Uzani kolosek 1,00 i 0,76 m

1,70 do 3,20 - 18 x 18 |

cy; Uzani kolosek 0,60 m

1,20 15752 19

 

2 Pragovi za mostove izrađuju. se od hrastovine i bukovine, samo piljenjem.
:a Hrastovi pragovi izrađuju se od drveta zimske seče; mogu se izrađivati i iz drveta oborenog pre dve

godine. -
1.4  Bukovi pragovi izrađuju se iz drveta zimske seče. Isporuka bukovih pragova ima se izvršiti do konca

maja. Mogu imati zdravo crveno srce (neprava srž) do jedne polovine čeone površine s tim da crveno
srce ne prelazi u: gornju. trećinu visine praga.

1.5 Pragovi za mostove moraju. biti zdravi. Ne primaju se zagušeni (prozukli), natruli, mušičavi, CrVO-
točni, mrazopucljivi, okružljivi, usukani, izvitopereni i horizontalno raspukli pragovi. Kod hrastovih
pragova beljika. se ne dozvoljava.

.6 Dozvoljene greške i otstupanja u dimenzijama.
61 Dozvoljene greške:

zdrave srednje kvrge do 3 cm prečnika na gornjoj površini praga.
1.62 Dozvoljena otstupanja u dimenzijama kod svih pragova za mostove normalnog i uzanopg) koloseka:

a) u dužini + 3 cm;

b) u širini + 1 cm

c) u visini + 0,5 cm.

PREDLOZI STANDARDA ZA GRANU P: UREĐAJI, POSTROJENJA
I VOZILA ŠINSKOG SAOBRAĆAJA

2. grupa

_ U vezi obaveštenja datog pod gornjim naslovom u biltenu »Standardizacija«, broj 11 za 1953 god.,
obaveštavaju se svi zainteresovani da su sledeći predlozi standarda, koji se odnose na uređaje, postrojenja
i vozila šinskog saobraćaja, pripremljeni za proglašenje za jugoslovenske standarde, ukolikone bi bio stavljen
protiv toga neki prigovor u roku koji navodimo: :

Predlog
br.

972 JUS P.A4.050  „Tehmički propisi za izradu i isporuku bakarnih ploča
: za lokomoktivska ložišta

973 » P.A4.051 Tehnički propisi za izradu i isporuku bakarnih šipki
za lokomotivska ložišta ;

974 »  P.F2.900 Tehnički propisi za izradu i isporuku osovinskih sklo-
pova za železnička vozila javnog saobraćaja

975 » P.P2.901 Tehnički propisi za izradu i isporuku tvrdo-livenih to-
|| čkova za železnička šinska vozila

976 » P.P2.911 Tehnički propisi za izradu i isporuku točkova za Žže-
lezničkavozila javnog saobraćaja

977 » P.F2.921 Tehnički propisi za izradu i isporuku obruča za žele-
znička vozila javnog saobraćaja
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978 „O P.:B:2.930 Tehnički propisi za izradu i isporuku osovina, krivaja
i čepova za železnička vozila javnog saobraćaja

979 » „P.F2.941 Tehnički propisi za izradu i isporuku profilisanos
čelika za prstene za pričvršćivanje obruča

980 »„ P.G3.901 ir#tehnički propisi za izradu i isporuku kočnih papuča
za železnička vozila

981 » P.Ji.901 Tehnički propisi za izradu i isporuku pregrejačevih
komora iz sivog livenog gvožđa

982 » P.J1.902 Tehnički propisi za izradu i isporuku lokomotivskih
parnih: cilindara iz sivog livenog gvožđa.

983 » P.J3.901 Tebnički propisi za izradu i isporuku lokomofivskih
parnih: cilindara iz sivog livenog gvožđa

984 » P.N4.802 Zidna pepeljara za železnička putnička kola

Interesenti koji bi želeli da stave primedbe na prednje predloge, mogu ih dobiti na uvid do 30
aprila 1954 godine. Ukoliko do toga: roka ne bude takvih zahteva, smatraće se da su svi interesenti već
učestvovali u prethodmoj diskusiji koju je organizovala Glavna direkcija jugoslovenskih železnica i da su sa-
glasni sa predlozima podnetim od strane te direkcije. Zahteve za stavljanje na uvid pobrojanih predloga
standarda ili prigovore u vezi sa istima uputiti u navedenom roku na adresu: Savezna. komisija. za stan-
dardizaciju, Admirala. Geprata 16, Beograd.

KALENDAR ZASEDANJA
tehničkih komiteta, potkomiteta i drugih organa Međunarodne organizacije za standardizaciju (ISO) i

Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC)
1) Zasedanja koja su već sazvana

 

Datum Mesto · Oznaka i naziv
5-7 aprila 1954 Firenca ISO/!T'C 58/SC »2 — Boce za gosavo (Ventili).

21-24 aprila 1954 Hag ISO/MC 10/SC 1 — Crteži (opšti principi)
— Potkomitet br. 1.

26-30 aprila 1954 Lisabon ISO/TC G/SC ı — Papir/nomenklatura-terminologija-mate-
rija.

26-28 aprila 1954 London ISO/TC 44/SC 4 — Zavarivanje./Materijal za lučno zava-
rivanje.

29-30 aprila 1954 London ISO/TC 44/SC 6 — Zavarivanje./Oprema za elektrootporno
zavarivanje. =.

3-4 maja 1954 London ISO/TC 44/SC 1 — Zavarivanje./Definicije položaja i vara.
6–8 maja 1954 | Brisel : ISO/TTC 5/SC 5 — Cevi i priključci./Priključci izuzev livenog

gvožđa.
13-15(17) maja 1954 Cirih: ISO/TC 77 — Azbestno cementni proizvodi.
14-16 juna 1954 Brisel + ı ISO/TC 46 — Dokumentacija.
21-23 juna 1954 London: ISO/TC 51 — Platforme za prevoz tereta.

2) Planirana, zasedanja. - :
22-27 marta 1954 Holandija TRBC/SC 12–1 — Radiokomumnikacije — Merenja.
na proleće 1954 Holandija ISOJ//PCI 46/SC 1 — Dokumentacija./Reprodulkcija dokumenata.

12-14 aprila 1954 Pariz ISO/TC 44/SC 3 — Zavarivanje./Materijal za dodavanje i
elektrode.

"-8 maja 1954 Pariz TRBC/SC 16/38 — Ozmačavanje krajeva namotaja na mer-
i i nim transformatorima.,

10-11 maja 1954 Pariz TRC/TC 16 — Označavanje krajeva namotaja.
u drugoj polovini 1954 = | ISO/TC 50 — Šelak.

· u julu i septembru 1954. Hag ISO/TC 80 — Boje bezbednosti.
u septembru: 1954 Bngleska . ISO/TC 61 — Plastične materije.
Primedbe: Informacije o planiranim zasedanjima su privremene. Definitivni datumi mesta zasedanja biće

objavljeni nakmadno. |
U ovoj rubrici objavićemo povremeno nova utvrđena i planirana zasedanja prema informacijama
iz ISO žurnala.
Zainteresovana preduzeća, organizacije i ustanove, koje žele da na ova zasedanja pošalju svoje
delegate na svoj trošak, treba da se obrate Saveznoj komisiji za standardizaciju, Beograd, Pošt.
fah 933 radi obaveštenja o uslovima učešća, dnevnom redu i ostalom.

ZASEDANJA TEHNIČKIH KOMITETA IEC-a
TRHNIČKI KOMITET T >NOMBNKLATURA«

Tehnički pripremni potkomitet komiteta br. 1 »Nomenklatura«, zadužen izradom. teksta Međunarod-
nog elektrotehničkog rečnika za grupu 20 »Merni aparati za naučne i industriske svrhe«, održaće sasta-
nak od 11 do 13 marta t.g. u Brislu. Sastanak počinje 11 marta u 10 časova u prostorijama belgiskog elex-
trotehničkog komiteta, ulica, Ducale 63.

Na ovom sastanku biće razmotrene primedbe nacionalnih komiteta Belgije, Švedske, Nemačke, Ita-
'lije, Velike Britanije i Sjedinjenih država na predloženi tekst rečnika za merne aprate.

TEHNIČKI KOMITET 2 »ROTACIONE MAŠINE«

Potkomitet 2C »Klasifikacija izolacionih materijala« predviđa da održi sastanak u dane 16, 17 i 18
marta ft.g. u prostorijama British Standards Institution, 2 Park Street, London W. 1. Da li će se sastanak
odražati ili ne to zavisi od ankete koja je u toku.
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Interesenti za ovaj sastanak mogu dobiti sva potrebna obaveštenja u sekretarijatu potkomiteta 2C:

Tvornica »Rade Končar«
Zagreb, pošt. pret. 304, telefon 34–-051

Ing. Dragutin Leskovar

TREHNIČKI KOMWMIUTE/P 12 »I'HI,BKOMUNIKACIJIG

Novoosnovani potkomitet 12—5 »Visokofrekventitni kablovi« održaće od 5—9 aprila t.g. svoj prvi sa-

stanak u Luganu. Sastanak pocinje 5 aprila u 1U časova u hotelu »Beau/ EKıvage«. Prijave o učescu trepa

aostaviti najaa!je do 6 marta t.B.

Interesenti za ovaj sastanak mogu dobiti sva 'potrebna obaveštenja u sekretarijatu odbora 12:

Radioindustrija »Nikola Tesla«

Beograd, pošt. fah 159, teleton 43-788

Ing. Vladislav Bradić

DBLOKRUG RADA i

TEHNIČRIH KOMITETA MEĐUNARODNE ORGANIZACIJE ZA STANDARDIZACIJU (I50) I SARADNJA

SA DRUGIM MEĐUNARODNIM ORGANIZACIJAMA

S obzirom da širem. krugu zainteresovanih u našoj

zemlji nije u dovoljnoj meri poznat delokrug rada

pojedinih tehničkih komiteta MrieGunarodme organiza-

cije za standardizaciju (ISO), na kojima i leži težište

rada te Međunarodne organizacije uopšte, odlučili smo

da počev od ovog broja biltena. »Standardizacija«, a

ukupno u. tri broja iznesemo u prevodu tekstove delo-

kruga rada svih tehničkih komiteta, kojih sada ima u

priličnom broju i to svega 81. Tekstovi su izneti prema
dokumentu Generalnog sekretarijata ISO/TC (GS — 6)

6 i sadrže najnovije stanje, s obzirom. da se povreme-

no donose izmene.

Naslovi tehničkih komiteta su navedeni kako ih je

odobrio Savet ISO, naravno, u prevodu na naš jezik.
Kod izvesnog broja komiteta naveden je i predloženi

nov naslov, koji će tek biti podnet na odobrenje Save-
tu ISO.

Tekstove delokruga rada usvojili su sami tehnički
komiteti, a odobrio ih je Savet. Gde je naveden pred-
loženi delokrug rada, znači da još nema odobrenje Sa-
veta. Za izvestan broj komiteta dat je tekst samo u iZz-
vodu, o čemu se Generalni sekretarijat ISO prethodno
saglasio sa sekretarijatom odnosnog komiteta.

Primećuje se ne samo da je propisani obrazac za
redakciju delokruga rada menjan više puta, nego da
su i razni tekstovi, izneti u pregledu, bili redigovani
nezavisno jedan od drugog u raznim tehničkim komi-
tetima i u različitim periodima vremena, čime se i
objašnjava raznolikost njihovog sastava.

Kod svakog tehničkog komiteta navedenesu i skra-
ćenice drugih međunarodnih organizacija, s kojima taj
Komitet sarađuje. Da ne bi došlo do ponavljanja du-
gih naziva raznih. međunarodnih organizacija, kod sva–
kog komiteta sa kojima on održava saradnju, dajemo
u nastavku u ovom broju biltena pregled naslova svih
tih međunarodnih organizacija prema njihovim skra-
ćenicama. Tako će svakom čitaocu biti lako da prema
skraćenici pronađe naslov odgovarajuće međunarodne
organizacije.U spisak su umete kod svakog komiteta
samo one međunarodne organizacije, s kojima je taj
komitet uspostavio stalnu saradnju i koje se zvanično
pozivaju na zasedanja odnosnog komiteta.

ISO/TC 1 Navoji
Ustanovljava nizove navoja, koji omogu–
ćuju zamenljivost u međunarodnim razme-
rama i koji bi odgovarali tehničkim po-
trebama u raznim oblastima primene sa
minamalnom raznolikošću osnovnih pro-
fila, koraka i prečnika. Unifikacija ame-
ričkih i engleskih navoja za cevi nije une-
ta u oblast rada ovog komiteta.
Naknadnoje odlučeno, da se u oblast rada
OVOg komiteta unese i pitanje folerancija
za one navoje, koji su predmet proučava-–

+ nja ISO/TC 1.

ISO/TC 2 Vijci, navrtke i pribor
Cilj rada ovog komiteta je unifikacija raz-
nih nacionalnih standarda, koji se odnose
na dimenzije vijaka, navrtki i pribora (kao

 

što su podmetači i rascepke) a, takođe, i
obrada sistema simbola za nedvosmisleno

raspoznavanje svih. vrsta, varijanata i važ-

nih osobina radnih predmeta (napr. mašin-

ska i završna obrada).
· U delokrug rada ne ulaze svi specijalni

vijci, kao i vijci-zakivci i sprežnjaci).
Saradnja sa UIC.

Trolerancije

Utvrđuje tolerancije i simbole — za siro-

ve i obrađene komade — primenljive na-

ročito u spojevima.
Utvrđuje principe za proveravanje.
Razvija svetski sistem spojeva na bazi bil-
tena ISA 24 i 25, i uopštava njihovu: pri-

menu prema potrebi u vezi sa drugim
teh. komitetima ISO,čija je oblast rada u
uzajamnoj vezi sa oblašću rada sa
TSOJM 95:

Kuglična, valjkasta i dr. ležišta,

Oblast rada obuhvata pitanja koja se od-
nose na standardizaciju elemenata ležišta
svih tipova i dimenzija baziranih naprin-
cipu kotrljanja, kao i njihovog pribora,
zatim njihove primene i njihovog raspo-

znavanja.
Održava veze sa UIC.

Cevi i priključci

Polje rada ovog komiteta obuhvata cevi:
od čelika, livenog gvožđa, obojenih metala
i raznih materijala koji se upotrebljavaju
za: iste svrhe, kao i na cevne sastavke po-
moću: oboda (prirubnica), spojki drugih. si-
stema ili zavarivanjem kod:

a) nepokretnih instalacija,
b) brodova,
c) lokomotiva.

U oblast rada: ovog teh. komiteta ne spadaju, za-
tvarači; manometri i termometri; cevi koje su u Uupo-
trebi za vazduhoplovne konstrukcije (ISO/TC 20); va-
trogasni uređaji (ISO/TC 21); motorna vozila (ISO/TC
22); materijal za naftovodei stabilne instalacije u obla-
sti industrije nafte (ISO/TC 67).

Ako iz razloga uštede na prostoru ili težini treba
da se predvidi poseban standard za cevi na brodovima
(ISO/TC 8 i 9) ili lokomotivama, tad se pozivaju speci-
jalno zainteresovani komiteti za taj problem, da izveste
Sekretarijat ISO/TC 5 koji će koordinirati radove.

Ovaj teh. komitet sarađuje sa OIT i FIL.

ISO/TC 6 Papir

Rešava sva pitanja, koja se odnose uopšte
na ispitivanje i metode ispitivanja, na pro-

izvodnju, preradu i upotrebu papira i kar-
tona, ali izuzev oblasti koje sačinjavaju ili
mogu da budu predmet rada. posebnih teh.
komiteta, kao napr. bankovna dokumenta
koja proučava ISO/TC 68.

ISO/TC 3

ISO/TC 4

ISO/TC 5
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ISO/TC 7 Zakovice

ISO/TC 8

ISO/TC 9

ISO/TC 10

Bavi se problemima. standardizacije dimen-
zija i tolerancija dimenzija zakovica i od-
govarajućih otvora.
Saradnja sa UIC.

Bodogradnja za pomorsku plovidbu

Oblast rada obuhvata brodsku opremu: (ili
aparate) za pomorsku plovidbu. Pod opre-
mom (ili aparatima) podrazumevaju sme
uglavnom: uređaji za čuvanje tovara, opre=
ma, za privezivanje i vuču broda, sidreni
lanci, dnevno prirodno osvetljenje (okrugli
prozori, nepokretni prozori itd.), prirodna
ventilacija, pomoćni uređaj na palubi (di-
zalice sa katarkama, uređaji za kormilare-
nje, čekrci, dizalice), cevi u brodskom. ko-
ritu, vodonepropusna vrata, ograde, čamci
(sa priborom) i elementi za učvršćivanje dr-
venih: odbojnika i pokrivači palube.
Nije obuhvaćeno: građenje brodskog trupa,
propulziona sredstva, električne instalaci-

je, uređaji za smeštaj putnika i posade,
premazi, kao ni pokrivači palube osim
drvenih obloga.
Naknadno je uključeno i pitanje brodskih
elisa. Saradnja postoji sa OTT.

Brodogradnja. za rečnu plovidbu

Oblast rada obuhvata opremu brodova za
rečnu plovidbu. Pod opremom podrazume-
va We: oprema za manipulaciju tovara,
opremaza privezivanje i vuču, sidreni lan-
ci, uređaji za prirodno osvetljavanje (okru-
gli prozori, nepokretni prozori, itd) ure-
đaji! za prirodno provetravanje, uređaji
na palubi (dizalice sa katarkom, kormilar-
ski uređaji, čekrci, dizalice), pribori brod-
skog cevovoda, pregrade, ograde i priklju-
čci za učršćivanje drvenih odbojnika, kao
i plovidbena sigurnost transporta, utovar
i istovar zapaljivih proizvoda, obezbeđenje
protiv požara i eksplozije ovog brodskog
tipa i sredstava za signalizaciju.
U oblast rada ne ulazi: kostur brodskog
trupa, mašine za pokretanje, električne in-
stalacije, uređaji za smeštaj putnika i po-
sade, pokrivači palube (osim: drvenih za-
štita) i premazi. :
Naknadno je uključeno i pitanje brodskih:
elisa. Veza se održava sa Međunarodnom
organizacijom: rada (OIT).

Crteži (Opšti principi)

Bavi se problemima standardizacije pre-
poruka i metoda: koje se odnose na teh-
ničke crteže radi olakšanja čitanja i iz-
rade crteža.

ISO/TC 11 Ispitivanje i unifikacija propisa za parme

kotlove

Ostvaruje Međunarodnu saradnju u cilju
utvrđivanja:

1) propisa u. pogledu koncepcije i kon-
strukcije stabilnih kotlova, koji bi
pružili svu bezbednost,

2) metoda zaprijem i ispitivanje,
3) teh. uslova za materijal, koji se upo-

trebljava za građenje kotlova.
Rad se sprovodi, prema potrebi, u saradnji
sa ostalim tehničkim komitetima, čija je
oblast u vezi sa domenom rada. ISO/TC11.
Železnički i brodski kotlovi nisu obhvaćeni
u OovOJj oblasti delatnosti.
Veze se održavaju sa OTT' i IIS.

ISO/TC 12 Veličine, jedinice, mere, simboli i faktori i
tablice za preračunavanje

'xspostavlja sporazume po pitanju jedinica .

i simbola za veličine i jedinice mere pod-
razumevajući i matematsike simbole), koje
su u upotrebi u raznim oblastima nauke
i tehnike, dajući po potrebi definicije tih
veličina i jedinica.

ISO/TC 19 Standardni brojevi
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Pored toga, određuje faktore za preraču-
navanje raznih jedinica i izrađuje tablice
za preračunavanje jedinica baziranih na
tim faktorima.
Veze se održavaju sa CEI (IEC), CIPM,
UTPPA, UICPA, CIB I CIMI.

ISO/TC 13 Visina osa mašina.

Objašnjenje: — Pod visinom ose mašine
treba razumeti — kodi motora i mašina ra-
dilica sa horizontalnim vrafilom, otstoja-
nje ose vratila od osovine ravni«.
Oblast rada: Utvrđivanje međunarodnih
lestvica za visine ose motora i mašina ra-
dilica.
Veza se održava sa CMI.

ISO/TC 14 Završeci vrakžila,

Objašnjenje: — Pod završetkom vratila ne-
kog motora ili mašine radilice podrazume-
va se onaj kraj vratila, preko koga motor
prenosi proizvedeni obrtni momenat od-
nosno mašina radilica prima obrtni mome-
nat koji je pokreće.
Završetak vratila obično nosi odgovaraju-
ći deo spojnica, zupčanik ili remenicu.
Oblast rada: Ostvaruje međunarodni spo-
razum Uu pogledu nominalnih. dimenzija i
odgovarajućih tolerancija i to

a) valjkastih završetaka vratila i
b) koničnih završetaka vratila.

Saradnja sa: CBRBI.

ıSO/TC 15 Spojnice

Objašnjenje uz naslov: — Spojnicama se
nazivaju mašinski elementi koji služe za
spajanje vratila dveju mašina, uglavnom
motora i mašine radilice tako, da se oba
vratila okreću. zajedno.
Oblast rada:
Ostvaruje međunarodni sporazum,i to:

a) za lestvice veličina spojnica (otkiva-
ka za spojnice sa obodima),

b) za dimenzije i tolerancije svih ve=

ličina spojnica.
Saradnja sa: CMI.

ISO/TC 16 Klinovi

Objašnjenje uz tekst: Klin je mašinski deo,

uglavnom, kvadratnog ili pravougaonog

preseka, a služi za utvrđivanje glavčine na

vratilu.
Oblast rada:
Ostvaruje međumarodni sporazum u Dpo-

gledu:
a) nominalnih dimenzija i tolerancija

klinova i žlebova za klinove,
b) odnosa; između. prečnika! vratila i

preseka klinova,
c) dimenzionalnih karakteristika vuče-

nih čelika, koji služe za fabrikaciju Kkli-
nova,

d) ostalih karakteristika ovih čelika u

sporazum sa ISO/TC 17,
e) dimenzija alatki za obradu žlebova

za klinove: u. saglasnosti sa ISO/TC 29.
Saradnja sa: CET.

ISO/TC 17 Čelik .

Bavi se unapređenjem međunarodne trg0o-

vine, usklađivanjem nacionalnih standar-

da za čelik kaoi, u cilju pomaganja za

postizavanje tog cilja, usklađivanjem ter-

minologije, definicije i metoda ispitivanja.

Saradnja sa: CRE, UIC i IIS.

ISO/TC 18 Komercijalni cink

Tekst oblasti rada još nije definitivno

utvrđen.
•

Utvrđuju brojeve, koji određuju standar-

dne nizove koji bi se upotrebili za izbor

karakterističnih vrednosti svake vrste.

UuUsklađuje primenu standardnih brojeva u



oi

STANDARDIZACIJA

raznim oblastima standardizacije.
Izrađuje uputstvo za usvajanje nizova

— standardnih linearnih dimenzija u oblasti
mehanike.

ISO/TC 20 Vazduhoplovstvo

Objašnjenje naslova: — Naslov »Vazduho-

plovstvo« obuhvata sve tehničke potrebe
koje se odnose na vazduhoplovstvo, 1. Jj.

konstrukciju, opremu (podrazumevajući tu
i instrumente i posluživanje na zemlji), ali
ne i navigaciju.

Oblast rada:

Bavi se problemima standardizacije ure-
đaja, opreme i materijala namenjenog za

vazduhoplovne konstrukcije, kao i pojedi-
nih delova uređaja za održavanje. U po-
četku, rad treba da se odnosi na delove i
uređaje koji služe za snabdevanje i odr-
žavanje aviona sa zemlje, kao i na delove
koji po svojoj prirodi moraju često da se
zamenjuju.

Saradnja sa: OACI i IATA.

ISO/TC 21 Vatrogasna, oprema

Rad ovog teh. komiteta obuhvata svu me-
haničku opremu pa i ličnu opremu va-
'trogasaca.

Saradanja sa: CTIF I OIT.

ISO/TC 22 Automobili

Predloženi delokrugrada: — Izraz »auto-
mobil« treba razumeti u njegovom najši-
rem smislu, kao vozilo snabdeveno meha-
ničkom napravom za pokretanje, koja se
kreće drumom pomoću sopstvenih sredsta-
va. Pored toga, tu se podrazumevaju: i pri-
Fkolice, motorcikli i bicikli, kao i poljopri-
vredni traktori, koji se kreću i drumovima
a podvrgnuti su istim propisima drum-
skog saobraćaja, i koji sadrže standardi-
zovane elemente analogne prirode, naroči-
to za signalizaciju, osvetljenje i u slučaju
potrebe uobičajene vučne uređaje.

Saradnju održavaju sekcije i to:
Sekcija za osvetljenje i signalizaciju sa:
CIE i CEE,

Sekcija za električnu opremu sa: CET,
5 auto-mehaniku sa: BRICA I

CERM,

Sekcija za kočnice sa: BRICA I CFEP,
5 .ı poljopr. traktore sa: CIGR,

PAO, CBA; T OT.

ISO/TC 23 Poljoprivredne mašine

Bavi se problemima sfandardizacije di-
menzija izvesnih delova poljoprivrednih
mašina u dvostrukom: cilju, i to:
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1) da se olakša, ubrza i pojeftini zamena

delova, koji se podvrgavaju brzom tro-

šenju ili su naročito izloženi propadanju;

2) da se omogući, bez razlike na više

mašina, korišćenje delova koji su im za-

jednički.

Primedba: kao poljoprivredne mašine sma-

traju se one, koje se pored toga što se

mogu koristiti van oblasti poljoprivrede,

češće upotrebljavaju u poljoprivredi (u

bilinoj i animalnoj proizvodnji).

Izuzimaju se: poljoprivredni traktori, koji

spadaju u oblast rada ISO/TC 922 T, mo-
torni kultivatori, koji su takođe u nadle-

žnosti. ISO/TC 25 T, ali alatke koje rade

na ovim mašinama neophodno spadaju u

oblast rada ISO/TC23. .

Posebni slučajevi sumnje ispitaće se pre-

ma potrebi.

Saradnja sa: CIGR, FAO, CEA, OMS i OIT.

ISO/TC 24 Sita

Predlog naslova: »Delovi sita, koja služe
za prosejavanje«.

Predloženi delokrug rada:
Standardizacija. delova sita, koji služe za

odvajanje, primenjuje se na sve vrste ple-

tenog, tkanog i probušenog materijala, kao

i rešetki za odvajanje čvrstih: tela po kru-

pnoći zrna ili za odvajanje čvrstih tela od

tečnosti izuzev poroznih masa koje služe za

prečišćavanje.

Standardizacija elemenata za odvajanje ne

primenjuje se na spoljne: dimenzije, na

izradu rubova, na način učvršćivanja i spa–
janja sa napravama: od kojih su načinjeni

instrumenti, aparati ili mašine za odvaja-
nje niti na način upotrebe i na postignuti
učinak.

ISO/TC 25 Liveno gvožđe

Još nije utvrđen definitivan tekst oblasti
delatnosti.

ISO/TC 26 Bakar i bakarne legure

i Kao pod ISO/TC 95.
ISO/TC 27 Čvrsta i mineralna goriva

Cilj ovog tehnm. komiteta je usklađivanje
standarda (podrazumevajući tu i nomen-
klaturu, metode uzimanja uzoraka, analiza
i ispitivanje) potrebnih radi olakšanja me-
đunarodne razmene obaveštenja, kao i
upoređivanje i raspravljanje dokumenata
koji se odnose na fa. goriva i na njihovu
upotrebu. Komitet će se baviti takođe i
klasifikacijom ovih goriva po obliku i po
prirodi,

Saradnja sa: CEBRB i UIIIG.

DELOKRUG RADA
TEHNIČKIH KOMITETA LE.C-a I SARADNJA SA DRUGIM MEĐUNARODNIM ORGANIZACIJAMA

Niže navedeni tekst odobrio je Akcioni komitet LB.C.-a
TC 1: Nomenklatura,

Potvrđuje termine i definicije primenjene u raznim
oblastima elektrotehnike i određuje odgovarajuće ter-
mine primenjene u raznim. jezicima.
O s tim: u Vezi ustrojava međunarodni elektrotehni-
čki rečnik sa ciljem da se standardizuju, i koordini-
raju naučni i tehnički termini primenjeni u govorui
tehničkoj literaturi, nastavi, tehničkim specifikacija-
ma i trgovačkoj razmeni, dajući termine istog zna-
čenja u raznim: jezicima.
Saradnja sa: ISO — UNESCO — BIPM — (GD

CIGRE — PFID — IIW — OBR — OIR
— OVO — UIPA — UNIPEDE — URSKI

na svom zasedanju od 1 jula 1953 god. u Opatiji.

TO 2: Rotacione mašine

Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikacije ro-
tacionih mašina bez ograničenja napona, snageili di-
menzija, izuzimajući vučne i brodske rotacione ma-
šine. 7

Tehnički komitet No. 2 ima sledeće potkomitete:
S. C.2ŽA : Turboalternatori

Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikacije
fturboalternatora od 50 i 60 Hz.
S. C. 3B : Dimenzije elektromo+žtolra

Utvrđuje međunarodne preporuke za standarde
dimenzija elektromotora kojima se omogućuje zamena
motora istog tipa i iste snage, građenih u fabrikama
raznih zemalja sveta.
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S. & 20 :Klasifikacbja
teri ja la

Proučava klafisikaciju izolacionih materijala pro-

pisanu u publikaciji No 84 od 1953 god. u cilju revizije

i dopune, radi objavljivanja posebne publikacije koja

bi se odnosila na materijale za izolaciju mašina, tran-

sformatora, aparata i t. d.

S. C.9D : Cubici i stepen korisnosti

Utvrđuje pravila o pojedinostima gubitaxa i me-

tode za određivanje stepena korisnosti električnih rO-

tacionih mašina (izuzev vučnih mašina).

T. O. 3 : Grafički simboli

Utvrđuje međunarodne preporuke za:

— grafičke simbole za sve oblasti elektrotehnike i

njoj srodne oblasti;

— klasifikaciju šema i načela upotrebe simbola u ra-

zličitim: vrstama šema;

Saradnja sa CCIP' — CCIR — CCIT — UIC.

_T. C. 4 : Hidraulične turbine

Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikacije

nazivnih karakteristika i ispitivanja hidrauličnih tur-

bina.
T. C. 5 : Parne turbine

Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikacije

mazivnih karakteristika i ispitivanja pamih turbina.

Saradnja sa ISO.

Tehnički komitet No. 5 ima potkomitet:

s. C. 5A : Parne turbine za turbe-agre=

gate

Utvrđuje međunarodne preporuke za standardiza-

ciju parnih turbina velike snage za turboaltermatorske

agregate od 50 Hz.

Saradnja sa UNIPEDBM.

Tehnički komitet No. 6 zasada ne postoji.

T. C. 7 : Aluminijum

Utvrđuje međunarodne preporuke za standarde o

električnim i mehaničkim osobinama aluminijuma i

mjegovim legurama koje se upotrebljavaju za elek-

ftrične provodnike.

T. C. 8 : Standardni naponi, struje i frekvencije

Utvrđuje međunarodne preporuke za:

— definicije napona (mreža i oprema),

— standardne vrednosti koje im mripadaju,

— standardne vrednosti struja za mašine i aparate,

— standardne vrednosti frekvencija za mašine i apa-

Tate.

T. C. 9 : Oprema za električnu vuču

U saradnji sa drugim međunarodnim telom, čla-

nom Mešovitog komiteta za opremu električne vuče

(Međunarodna železnička unija), i uz saglasnost pOo-

slednjeg komiteta, utvrđuje međunarodne preporuke

za specifikacije:

— mofora električne vuče u užem smislu (tramvaja,

železnica, trolejbusa i elektrobusa),

— električnog prenosa na vozilima sa termičiim mo-

torima,

— pomoćneelektrične mašine i opremu instalisanu na

kolima,
— materijal i opremu stabilnih postrojenja koje služe

napajanju vodova električne vuče.

PRIMEDBA: Mešoviti međunarodni komitet za ma-

terijal električne vuče sastoji se od:

— 5 pretstavnika. I.B.C.-a
— 5 pretstavnika proizvođača

izpollaciomih ma-
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— 5 pretstavnika Međunarodne železni-
čke unije (UIC).

Saradnja sa: UIC — UTT — UITP — CMI.

TT. C. i0 : Izolaciona ulja

Utvrđuje međunarodni način ispitivanja koji bi
omogućio određivanje težnje starenja ftramsformator-
skih ulja, a koji bi ispunjavao sledeće uslove:

.) da način ispitivanja budešto prostiji,
b.) da vreme ispitivanja bude što kraće,
c.) da se ispitivanje može dovoljno puta ponoviti,
d.) da način ispitivanja ima potrebnu selektivnost,

da bi se omogućila. klasifikacija u grupe, koja bi se
mogla potkrepiti rezultatima u normalnom radu pod
najstrožijim uslovima. .

Ovo ispitivanje, koje treba da služi po mogućstvu
za upoređivanje novih ulja i za ocenu upotrebljenih
ulja, treba da ima u vidu problem ulja kojima su
dodati inhibitori.

PRIMEDBA: Komitet No. 10 obrazovao je stalni pot-
komitet koji tesno sarađuje sa komite-
tom za ulja CIGRE.

Saradnja sa ISO i CIGRE.

T. C. 11 : Propisi za vazdušne vodove

Ovaj komitet zasada nije aktivan.

TT. C. 12 : Rađiokomunikacije
Utvrđuje međunarodne preporuke za materijal

upotrebljen za radiokomunikacije, kao i elemente to-

ga materijala, izuzev elektronskih cevi.

Sledstveno tome, ove preporuke nabrajaju karak-
teristike, utvrđuju njihove standarde vrednosti, opi-
suju sredstva proveravanja i podesne metode mers-

nja; one preciziraju rasporede koje zahteva sigurnost

lica i predohrana od požara.

Proučavanja se sada odnose na:
. prijemne radio aparate,

. prijemne televiziske aparate,

. pojačala,

. aparate za modulaciju i reprodukciju,

. pomoćne aparate (aparati uključeni između raZ-

vodne mreže i ranije pomenutih aparata u cilju

njihovog napajanja električnom energijom),

6. elemente koji sačinjavaju ranije pomenute ap5s-

rate (na prvom mestu kondenzatore i otpornike).

Tehnički komitet No. 12 ima sledeće potkomitete:

S. C. 1—1 Merenja
S. C. 1—9. Bezbednost
S. C. 1——3. Sastavni delovi

S. C. 1—5. Visokovrekvenmftni kablovi i priključci.

Saradnja sa CEME.

T. OC. 13 : Merni instrumenti

Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikaije

za električna brojila i električne merne aparate.

T. C. 14 : Transformatori

'Utvrđuje međunarodne preporuke za specifikacije

za transformatore bez ograničenja napona i snage (izu-

zev transformatora za ispitivanje i transformatora za

zavarivanje); ove specifikacije su namenjene jedno-

faznim i višefaznim transformatorima (uključujući i

auto-transformatore) za snagu i osvefljenje, sa nomi-

nalnom snagom od 1 kVa pa naviše, za jednofazne

transformatore i od 5 kVa pa naviše, za višefazne tran-

sformatore.

Saradnja sa CIGRE.
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PREGLED MEĐUNARODNIH ORGANIZACIJA

SA KOJIMA SARAĐUJU RAZNI TEHNIČKI KOMITETI MEĐUNARODNE:

ORGANIZACIJE ZA, STANDARDIZACIJU (ISO)

Naziv Međunarodne organizacijeSkraćenica

ATPC Association Intemationale des Ponts et Charpentes.
ATS Association Internationale de la Soie.

BIC Bureau International des Containers.

BISFA
Synthćtiques.
Bureau International pour la Standardisation de la Rayonne et des Pibres
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BPICA
OCDSS*
CCI
CEA
CEABO
CEE
CEI
CIB
CIE;
CIGR

Z#CIMIL*
CIMS*
CIOL*

CIPC*
CTPIL,
CTPM*
CIV*
CPCTIA*
CTIE
ECSO*
PAO
FTAB
 FIBITP
FID
RIEJ
FIL,
PTPTP
PLI
IATA
TCHCA
ITE
TIS?)
TIS?j
T.SACR*
OACI
OTC
OTT
OMM

OMS

PRM
RTLEM

STA*
STIB
STITS*
TJATT
UBR
TUTA
IIC
TITCGPA

TUTIG
UTPPA
UNBSCO

Skraćenica

BIPM
UTT
CCIE
CCIR
GG
CMI

CEE

CIE
CIGRE
GMT
FRID
ITW
ILO

· ISO
OER

Bureau Permanent International des Consftructeurs d'Automobiles.
Comite de Coordination pour la Documentation des Sciences Sociales. ~
Chambre de Commerce Internationale.
Confederation Europeenne de PAgriculture.
Commission Bconomique pour FPAsie et !Bxtreme Orient.
Commission Bconomique pour Europe
Commission MElectrotechnique Internationale.
Conseil International du Batiment pour la Recherche, !Btude et la Documentation.
Commission Intermationale d !IMclairage.
Commission Internationale du Genie Rural.
Comitć International Provisoire de Mćetrologie Lćgale.
Commission Internationale du Matćriel Sanitaire.
Comiteće de Liaison des Organisations Internationales des Bibliothčques, Archives et
Documentation. : |
Comite International Permanent de la Conserve.

Comite International Permanent de Linguistes.
Comite International des Poids et Mesures.
Commission Internationale \du Verre.

Comite Permanent des Congres Internationaux d'Actuaires.
Comite Technique International de Prećvention et d'Bwtinction du Feu.
Societe d' Econometrie.
Organisation des Nations Unies pour PAlimentation et PAgriculture.
Federation Internationale des Associations de Bibliothecaires.
Federation Internationale du Batiment et des Travaux Publics.
Federation Internationale de Documentation.
Federation Infernationale des Editeurs de Journaux et Publications.
Federation Internationale de Laiterie.
Federation Internationale de la Presse Technique et Periodique.
Federation Lainičre Internafionale.
Association du Transport Aćrien International.
TIntermational Cargo Handlins= Co-ODAO. Association.
Jnstitut International du Froid.
Institut Intemmational de la Soudure.
Jnstifut Intemational de la Statistique.
Ligue des Sociećtes de la Croix-Rouge.
Organisation de PAviation Civile Internationale.
Office Central des Transports Tnternationaux par Chemins d-Fer.
Organisation Internationale du Travail.

Organisation Mćtfćorologique Mondiale.
Organisation Mondiale de la Santć.
Federation Europćčenne des Fabricants de Produits Refractaires.
RBćunion Intermaftionale des Laboratoires d'Kissais et de Recherches sur les Materiaux
et les Constructions. !
Societe TIntermmationale d' Audiologie.
Societe Tnternationale de Biomćtrie.
Societe Internationale de Trasfusion Sanguine.
Uwnion des Associations Techniques Internationales.
Tnion Buropeenne de Radiodiffusion.
Tinion Intermstionale des Architectes.
'xnion Internationale des Chemins de Fer.
Tinion Intermationale de Chimie Pure et Amppliquće.
Trion Intermationale de lTndustrie du Gaz.
'wnion Intermationale de Physidue Pure et Appliquće.
Organisation des Nations Unies pour PP Education, la Science et la Culture.

* Skraćenice označene zvezdicom nisu zvanične.

PREGLED MEĐUNARODNIH ORGANIZACIJA
SA KOJIMA SARAĐUJU TEHNIČKI KOMITET MEĐUNARODNE

ELEKTROTEHNIČKE KOMISIJE(TEC)

Naziv međunarodne organizacije

Bureau Intemational des Poids et Mesures.
'wnion Intermationale des Tćlćcomunications.
Comitć Consultatif International Tćlćphonique.
Comitć Consultatif International des Radiocommunications.
Comitć Consultatif International Tćlćgraphique.
Commission Mixte Internationale pour la Protection des Linges te Tćlećcommunica–
tions et des canalisations souterraines.
Commission Internationale de Rćglementation en vue de PApprobation de
PEauipement MBlectrique.
Commission Internationale de lPEclairage.
Conference Intemationale des Grands Reseaux Rlectriques.
Comiteć Mixte International du Matćriel de Traction Electrique.
Pećdćration Internationale de Documentation.
Institut Tnternational de la Soudure.
Organisation Internationale du Travail.
Organisation Internationale de Normalisation.
Organisation Europćenne de Radiodiffusion.
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OIR Organisation Intemationale de Radiodiffusion.
UIC UwUnion Internationale des Chemins de Per.
UIPPA Union Internationale de Physique pure et appliquće.
GILE Union Internationale des Transports Publics.
UNESCO, Organisation des Nations Unies pour lPEducation, la Science et la Culture.
UNIPEDE Union Internationale des Producteurs et Distributeurs d
'URSI Union Radio-Scientifique Internationale. -

PREGLED VAŽNIJIH STRANIH STANDARDA UKLJUČENIH
U NAŠU STANDARDOTEKU

ČSN = Češka
DIN — Nemačka
HCNN = Holandija
NE = Francuska
'UNI — TIHtalija

DK 543 — Ispitivanje vode j
NE T 90-008/1953 Ispitivanje vode. Elektrometrisko

Š merenje pH pomoću staklene
- elektrode.

DK 615 — Medicinski aparati ”

DIN 58231/1953 Hirurški instrumenti. Stezaljka
arterije (Moskito) po Halstre-
ad-u.

Hirurški instrumenti. Stezaljke za
arterije po Kocher-u.

Hirurški instrumemti. Stezalijke
za arterije, sa kratkim čelju-
stima po Pean-u.

Hirurški instrumenti. Držač igle.
po Hegar-u.

Hirurški instrumenti. Kuke za ra-
ne, savijene. Sa 4 i 6 zuba po
Israel-u.

Ortopedska tehnika. Svornjak za
koleno.

Ortopedska tehnika. Zglobni vi-
jak za šine sa kuglastim leža-
jem za koleno.

Ortopedska tehnika. Loptasta na-
vrtka.

Ortopedska tehnika. Okrugle na-
vrtke.

DK 620 — Ispitivanje materijala
ČSBM 640160/53 Ispitivanje čvrstih nekovinskih

materijala. Površinski izolacij-
ski otpor. :

DIN 58232/1958

DIN 58233/1953

DIN 58285/1953

DIN 58240/1953

DIN 58325/1953

DIN 58328/1953

DIN 583929/1953

DIN 58330/1953

ČSN 640161/53 Ispitivanje čvrstih nekovinskih
materijala. Unutrašnji izolacij-
ski odpor.

Ispitivanje čvrstih mnekovinskih
materijala. Faktor gubitka tg
i dielektrička konstanta.

Ispitivanje čvrstih nekovinskih
materijala Faktor tubitka te i
dielektrička konstanta.

Ispitivanje čvrstih nekovinskih
materijala. Paktor gubitka tg i
dielektrička konstanta.

ČSN 640163/53

- ČSN 640164/53

ČSN 640165/53

ČSN 640167/53 Ispitivanje čvrstih nekovinskih
materijala. Dielektrična čvrsto-
ća.

Ispitivanje. alata Ispitivanje za-
mora usled oscilacije. Termino-
logija na 4 jezika.

Ispitivanje metala. Ispitivanje
savijanja na materijala sa
ograničenim deformacijama.

DK 629 — Brodogradnja. Vozila.
DIN 7816/1953 Duboki naplatci za motorcikle i

tricikle.

DIN 50100/1053

UNI 3219/1952

DIN 7825/1953

kolica (kare).
Aksijalna kuglična ležišta sa ra-
vnim bočnim stranama.

Aksijalna kugslična ležišta. Tole-
rancije prečnika.

Industrijska vozila. Otvor snage.

NE E 22-351/1959

NP E 22-359/19592

NE R 124-01/1955

Naplatci za industriska prevozna:

'UNI 3289/1952 Teške slavine sa prirubnicom za
brodske cevovode. Maferijali —
Radni i probni pritisci.

Teške slavine sa prirubnicom za
brodske cevovode. Pregled uni-
ficiranih tipova.

Teške slavine sa prirubnicom za
brodske cevovode. Prave 20 do
50 za pritisak 6. 65 i 80 za pri-
tisak 4.

DK 629 — Brodogradnja. Vozila.
'UNI 39292/1955 Teške slavine sa prirubnicom za

brodske cevovode. Prave 100 i
125 za pritisak: 2,5.

Teške slavine sa prirubnicom za
brodske cevovode. Pravougaone
20 do 50 za pritisak 6. 65 i 80
za pritisak 4,

DK 661 — Poljoprivreda.
NE U 42-101/1955 Proizvodi primenljivi u poljopri-

vredi Đubrivo. Hemijska. ana=
liza amonijum=sulfata. Uzima-
nje uzoraka, vlaga, kiseline
slobodne, sadržina azota: iz amo-
nijum. grupe.

Proizvodi primenljivi u poljopri-
vredi. Sredstva. za zaštitu bilja.
Hemijska analiza kalijum per-
manganata. Određivanje titra.

DK 662 — Goriva. Čvrstfta, motorna
ČSN 656171/1952 Motorna goriva. Metoda određi-

vanja tetraetil-olova.
Motormna goriva. Određivanje di-

zel-indeksa.
Motorna goriva. Metoda određi-

_ vanja frakciskog sastava.
Motorna goriva. Određivanje je-

dinjenja koja sadrže sumibpor
(Doktor—proba).

Motorna goriva. Metoda određi-
vanja frakcija u petroleumu za
motore. a

Motorna goriva. Određivanje
temperature zgušnjavanja.

Motornagoriva. Sposobnost upi-
janja vlage.

Motorna goriva. Metoda određi-
vanja sadržine smola.

Moforna goriva. Određivanje al-
kohola.

Motorna goriva. Određivanje na-
pone pare po Reid-u.

Motorna goriva. Metode ispitiva-
nia slobodnog sumpora.

Mofornmi benzin za automobile.
Dizel goriva za motore.
Čvrsta goriva. Ispitivanje osobi-
na koksovanja pomoću dilato-
metra.

DK 665 — Mineralna ulja. Asfalt
ČSN 657059/1953 uzoraka.

Asfalti Proizvodi nafte. Uzimanje

UNI 3290/19592

'UNI 3291/1952

UNI 3293/1952

NF U 43-109/1953

ČSN 6561792/1955%

ČSN 656173/1959

ČSN 656174/1959.

ČSN 656175/1952

ČSN 656176/1952

ČSN 656177/1952

ČSN 656178/1952

ČSN 656179/1953

ČSN 656181/1953

ČSN 656183/1953

ČSN 65650/1953
ČSN 656506/1953
HCNN V 934/1953
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_ Asfalti. Određivanje temperature
razmekšavanja bitumena po

metodi »prstem i kugla«.

Asfalt. Određivanje plastičnosti

bitumena.
Asfalti. Određivanje penetracije

bitumena.
Asfalti. Određivanje tačke omek-

šavanja bitumena.
Asfalti. Određivanje sadržine ne=

rastvornihi materija u bitu-

menu.

Mineralna ulja. Proba karboniza-

cije (Koks-proba).

Mineralna ulja. Metoda. određi-
vanja temperature paljenja i

sagorevanja u otvorenom sudu.

Mineralna ulja. Određivanjetem-

perature očvršćavanja.

Mineralna ulja. Određivanje ne-

utralizacionog broja.
Mineralna ulja. Određivanje bro-

ja osapumjenja.

Mineralna ulja. Određivanje ki-

nemaftičkog visokziteta.

Mineralna ulja. Metoda određiva-

nja indeksa visokziteta.

Mineralna. ulja. Određivanje me-

haničkih: primesa.

Mineralna maziva. Uzimanje uzo=

raka.
Mineralna maziva. Određivanje

temperature kapanja konzisten-

fnih. mastfi.
Mineralna maziva. Određivanje

sadržine vode u konstantnim

ČSN 657060/1953

ČSN 657061/1953

ČSN 657062/1953

ČSN 657063/1953

ČSN 657080/1953

ČSN 656211/1952.

ČSN 656212/1952

ČSN 656213/19595

ČSN 656214/19592.

ČSN 656215/19592

ČSN 656216/19592

ČSN 656218/1953

ČSN 656301/1953

ČSN 656219/1953

ČSN 656305/1953

ČSN 656306/1953

s mastima.
ČSN 656307/1953 Mineralna maziva. Metodeispiti-

vanja. Ispitivanje „stabilnosti

podmazivanja.

· CSN 656309/1953 Mineralna maziva. Ispitivanje na
Rs koroziju.
CSN 656310,//1959 Mineralna maziva. Određivanje

mehaničkih primesa u konzi-

stentnim mastima.

Maziva. Određivanje sadržine slo-
bodnih alkalija i slobodnih or-
ganskih kiselina.

Mineralna maziva. Određivanje

mehaničkih nečistoća u konzi-

stentnim mastima.

ČSN 656311/1959

ČSN 656312/1959

„NE A 06-502/1953

 

Mineralna maziva. Metoda odre-

đivanja postojanosti konzistent-

nih maziva pri lagerovanju.

Konzistentna maziva. Metoda od-

ređivanja penetracije pri niskoj

temperaturi.

Mineralna. maziva. Određivanje

sadržine slobodnih kiselima i

baza u mazivima.

ĐK 669 — Crna. metalurgija

'ONI 3972/1952

ČSN 656313/1952

ČSN 656314/1953

ČSN656315/1953

Ispitivanje metala. Ispitivanje is-

tezanja na čelicima i legurama

otpornim na visokim temperatu-

rama.

Metode hemiske analize metal-

nih proizvoda. Uzimanje uzora-

ka livenog gvožđa i čelika.

Metode hemiske analize metalnih

proizvoda. Određivanje ukup-

nog ugljenika u ferolegurama.

Gravimetriska metoda.

Metode hemiske analize metalnih

proizvoda. Određivanje ukup-

nog ugljenika u ferolegurama.

Volumetriska metoda.

Hemiska analiza olova. Određiva-

nje srebra i zlata.

'UNI 3345/1953

UNT 3347/19583

'UNTI 3348/1953

DK 674 — Drvo

NE B 53-502/53 Drvo. Klasiranje domaćih vrsta

drveta po spoljnjem izgledu.

DK 676 — Celuloza

NE TT 19-002/1955 „Celuloza. Određivanje procenta

pepela i analiza pepela.

Celuloza. Određivanje gubitka u

sodi (NaCOHM)od 7,27% na masu.
NE T 12-003/1953

DK 677 — Tekstil

ČSN 801210/1953

DIN 62100/1953

NBN 302/1953

Laneno vlakno.

Mašine za izradu pletene robe.

Tekstil. Dužine vlakana. PonaV-

ljanje izraženo brojem vlakana.

Tekstil.. Dužina. vlakana. Ponav-

ljanje izraženo težinom vla-

kana.

NBN 303/1953

DK 678 — Guma

NP TT 43-005/1953 Guma. Merenje konzistometriskos

indeksa sirove gume.

MEĐUNARODNA STANDARDIZACIJA

Pregled važnijih dokumenata primljenih od Međunarodne organizacije za standardizaciju (ISO) i

Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC)

ISO Od sekretarijata većine tehničkih komi-

teta primljeni su izveštaji o radu u 19535

godini.

ISO/STACO Četiri preporuke koje je asvojio Stalni

komitet za proučavanje naučnih principa

standardizacije (STACO) na svom I zase-

danju 15 juna 1953 godine u! Parizu.

Rok za primedbe je 1 april 1954 godine.
Vijci, navrtke i pribor
Rezolucija broj 2 ovog tehničkog komiteta
o dimenzioniranju vijaka.

ISO/TC 27 Čvrsta mineralna, goriva
Rečnik izraza, koji se odnose na vatro-
stalni materijal.

ISO/TC 36 Kinematografija
Nepotpun izveštaj sa I međunarodnog za-
sedanja održanog u Njujorku od 9 do 11
juma 1952 godine.

ISO/38 Tekstil
Izveštaj sekretarijata o vlagi u tekstilu.

ISO/TC >

;

ISO/TC 41 Remenice i remenje
Nacrt preporuke ISO »Užlebljene reme-

nice za klinaste kajiševe«.

ISO/TC 42 Fotografija
Nacrt preporuke ISO broj 4 »Gustoća pre=

nosom; u difuznoj svetlosti«.
ISO/TC 46 Dokumentacija i

Nacrt dnevnog reda V plenarmogs zase-

danja koje će se održati od 14 do 16 juna

1954 godine u Briselu.
ISO/TC 54 Ktarska ulja

Nacrt izveštaja o zasedanju u Lisabonu od
16 do 18 aprila 1953 godine i spisak usvo-

jenih. rezolucija.
ISO/TC 69 Statistićčka, analiza rezultata ispitivanja

Nacrt izveštaja o II zasedanju, koje je odr-

žano u Amsterdamu od 26 do 28 avgusta
1953 godine.

ISO/TC 75 Žigovi standardne robe J
Brošura »Žigovi standardne robe« na en-

gleskom. i francuskom u jednoj svesci.
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ISO/TC 74 Hidraulična veziva.
Prvi pretprojekat za metodu ispitivanja

cemenata u plastičnom: malteru »Metoda
Cembureau — RILEM«.

ISO/TC 77 Azbestno-cementni proizvodi

Dnevni red I zasedanja ovog tehničkog ko-

miteta zakazanosi za 13 — 15 maja 1954

godine u Cirihu.
ISO/TC 80 Boje sigurnosti

IBC/TC LL

IBC/TC 2

IEC/TC 5

Pregled opštih oznaka u bojama prema
postojećim nacionalnim standardima ra-
znih: zemalja sa pregledom značenja i pri-
mene.
Nomenklatura
Međunarodni elektrotehnički rečnik. Gru-
pa 08: Ellektroakustika. Primedbe švedskog

komiteta na predlog.
Rotacione mašine
Rezime odgovora nacionalnih komiteta po
pitanju uključivanja snaga od 80 i 120
MW u I.E.C. preporuke za turbo-uda
tore.
Odgovor britanskog komiteta po Po
uključivanja snaga od 80 i 120 MW u le-
stvicu standardnih snaga za turboalterma-
tore.

Primedbe francuskog komiteta po pitanju
standardnih snaga električnih motora.
Primedbe mađarskog komiteta po pitanju
standardne lestvicesnaga elektromotora.
Izveštaj o glasanju po I.BM.C. projektu o
standardnim dimenzijama elektromotora sa
zaključkom pretsednika potkomiteta.
'xUpotreba standardnih brojeva za dimenzi-
onisanje nizova električnih mašina i mo-
tora.
Izvod iz VDE 0530 »Propisi za električne
mašine« u pogledu klasifikacije izolacio-
nih materijala«.
Parne turbine
Primedbe finskog komiteta na predlog
I.E.C. preporuka za parne turbine.
Primedbe danskog komiteta na predlos
I.B.C. preporuka za parne turbine II deo.

TIRBOC/TC 12 Radiokomunikacije
Prvi predlog grupnih specifikacija kristala
za oscilatore.
Objašnjenja uz predlog grupnih specifika-
cija za kristale.
Drugi predlog sigurnosnih propisa
levizijske prijemnike priključene na mrežu.

TEC/TC 15 Izolacioni materijali
Zapisnik sa zasedanja komiteta eksperata
TC 15 održanog u Opatiji 29, 30 juna i 1
jula 1953 godine.

za te-

IEBC/TC 17

IEC/TC 20

IRC/TC 24

IBC/TC 34

TEC/TC 36

IBC/TC 37

TIEC/TC 39

Prekidači
Nova osnova za tipizaciju prekidača. (Ela-
borat koji je pripremio American Institu-
te of EKlectrial Eingineers.) Zapisnik sa za-
sedanja komiteta održanog u Opatiji 27,
39 i 30 juna: 1953. godine.

Klektrični kablovi
Projekt I.B.C. propisa za ispitivanje olov-
nih kablova sa papirnom izolacijom za na-
pone od 10 do 66 kV.
Projekt upućen: na saglasnost po pravilu od
6 meseci.
Rok za primedbe 30 jul 1954 godine.

Električne i magnetične veličine i jedinice
Anketa po pitanju davanja imena jedi-
nici magnetne indukcije u sistemu Giorgi.

Rok za odgovor 1 jun 1954 godine.

Sijalice i pribor
Zapisnik sa zasedanja potkomiteta 34 A
održanog u Opatiji 22 i 23 juna 1953 go-
dine.

Visokonaponska ispitivanja

Gledište britanskog komiteta po pitanju
ispitivanja preskoka na vlažnim izolato-
Tima.

Nadnanvonski odvodnici

Predlog sekretarijata za one delove pro-
pisa za nadnaponske odvodnike po kojima
nije postignut sporazum Uuu komitetu ek-
sperata i koji nisu uključeni u treći DrO-
jekt pravila za nadnaponske odvodnike.
Primedbe švedskih. delegata na treći pro-
jekt pravila za nadnaponske odvodnike.
Primedbe komiteta Sjedinjenih država na
predlog sekretarijata za one delove pro-
pisa za nadnaponske odvodnike za. koje ni-
je postignuta saglasnost u komitetu ekspe-
rata. Primedbe komiteta Sjedinjenih dr-
žava ma treći predlog propisa za nadnas-
ponske odvodnike.
Primedbe nemačkog komiteta na treći
predlog propisa za nadnaponske odvodnike.

Elektronske cevi

Potsetnik britanskog komiteta po pitanju

skidanja lema sa čepova na postolju cevi
pre kontrolnog: merenja.
Odgovor britanskog komiteta na holand-
ske primedbe na britanski predlog za grla

elektronskih. cevi.
Primedbe finskog komiteta na predloge o
minimalnim podacima.
Primedbe francuskog komiteta na predlose

o minimalnim podacima.

Štampanje završeno 21 marta 1954 s.
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